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PETO KAMPANJSKO POROČILO 
Prva armada je zavzela prvo mesto. General Germ, ki na-

čel ju je prvi armadi je na tihoma organiziral svojo armado in 
hipoma premagal vse nasprotujoče armade. Koliko časa bo 
mogoče prvi armadi vzdrževati in obdržati prvo mesto, se ne ve. 
Vemo pa nekaj in to lahko generalu Germu v ušesa zašepetamo, 
da njegovi armadi preti zopet poraz. "Foxy" general Zefran 
je pred kratkem imel poseben sestanek in razgovor z vsemi di-
vizijskimi kapitani in kakor izgleda, bo pričel z novo in močno 
ofenzivo. 

Tudi general Lekšan je reorganiziral svojo, armado. Isto 
dela general Math Pavlakovich in% generalka Mohar. Tudi pri 
sedmi armadi, katero vodi general George'Pavlakovich se ne-
kaj kuha. Od pete armade, kateri načeljuje general Cerkovnik, 
je bolj malo slišati. To je dokaz, da tudi general Cerkovnik ne-
kaj snuje. Vse kaže, da je prva armada v precejšnji nevarno-
sti. Od katere strani preti prvi armadi največja nevarnost, 
prepuščamo generalu Germu, da to sam premisli in preštudira. 

Armade so sedaj razpostavljene po sledečem redu: 1, 2, 4, 
3, 6, 7 in 5. 

Prva armada je sedaj na prvem mestu. Katera armada bo 
na prvem mestu prihodnji teden? 

Sedaj znaša skupno vpisana zavarovalnina $87,750. Pre-
cej lepa svota nove zavarovalnine je to, toda če hočemo/da bo se-
danja kampanja v resnici ono, kar pričakujemo in kar želimo, 
potem moramo dobiti najmanj $150j000 nove zavarovalnine vsak 
mescc. Torej na delo! 

JOSIP ZALAR, glavni tajnik. 
V 

K. S. K. J. VICTORY DRIVE • 

KAMPANJA Z M A G E K. S. K. J. 
April 29th to Maj 6th, 1943 

REPORT NO. 5 
First Victory Army 
Prva armada 
General John Germ, Supreme President KSKJ. 
General John Germ, glavni predsednik KSKJ. 

Soc. No. (Dr. it.) Insurance (Znesek) 
2 $1,000.00 
7 1,500.00 

29 1,000.00 
169 2,000.00—$ 5,500.00 

Second Victory Army 
Druga armada 
General John Zefran, First Vice President KSKJ. 
General John Zefran, prvi glavni podpredsednik KSKJ. 

12 7 $3,000.00—$ 3,000.00 Third Victory Army 
Tretja armada 
General Math Pavlakovich, Second Vice President KSKJ. 
General Math Pavlakovich, drugi glavni podpredsednik KSKJ. 

56 $ 500.00 
156 500.00—$ 1,000.00 

Fourth Victory Army 
četrta armada 
General Joseph Leksan, Third Vice President KSKJ. 
General Joseph Leksan, tretji glavni podpredsednik KSKJ. 

HO $ 500.00 
152 1,000.00 
219 500.00—$ 2,000.00 

Fifth Victory Army 
Peta armada 
General Michael Cerkovnik, Fourth Vice President KSKJ. 
General Michael Cerkovnik, Četrti glavni podpredsednik KSKJ. 

5 $ 500.00—$ 500.00 
Sixth Victory Army 
šesta armada 
General Johanna Mohar, Fifth Vice President KSKJ. 
Generalka Johanna Mohar, peta glavna podpredsednica KSKJ. 

17 0 : $2,000.00—$ 2,000.00 
Seventh Victory Army 
Sedma armada 
General Geo. Pavlakovich, Sixth Vice President KSKJ. 
General Geo. Pavlakovich, šesti glavni podpredsednik KSKJ. 

84 $1,000.00 
128 500.00 
195 500.00 
206 2,500.00 
225 500.00—$ 5,000.00 

Šesta redna konvencija 
Slov. ženske zveze 

Total (Skupaj) - * 
Last Report (Zadnji izkaz) 68,750.00 

Grand Total (Skupaj) $87,750.00 

Okrog l O O d e l e g a t i n j in 
glavnih odbornic in 120 kadetk 
Slovenske ženske zveze se bo 
prihodnjo nedeljo, 16. maja 
zbralo v Pittsburghu, Pa., povo-
dom otvoritve šeste redne kon-
vencije te Zveze, ki se bo vršila 
v Roosevelt hotelu istotam. 

Dopoldne ob 10:30 bo v slo-
venski cerkvi na 57. in Butler 
cesti darovana slovesna sv. ma-
ša za vse pokojne in žive čla-
nice S£Z. in za uspeh na tej 
konvenciji; popoldne ob 3. se 
pa prične slavnostna otvoritev 
konvencije v Roosevelt hotelu 
na patrijotičen način.. Po po-
zdravnem govoru županovega 
zastopnika mesta Pittsburgh 
bo trajala eno uro tekma za 
prvenstvo v korakanju med 
vežbalnimi krožki, sodniki bo-
do vojaški častniki. Zvečer ob 
pol 7. se pa vrši konvenčni ban-
ket, s kratkimi govori, petjem 
in glasbenimi točkami. Na is-
tem bo tudi kronanje "konven-
čne kraljice" Mrs. Mary C. 
Terlep iz Jolieta, III. in razde-
litev nagrad vežbalnim krož-
kom. 

Za popoldanski program je 
prosta vstopnina, tiketi za ban-
ket se pa dobijo v prodaji pri 
pittsburških podružnicah št. 26 
in 77 SŽZ. 

Konvencija bo oficielno ot-
vorjena drugi dan ob 9. dopol-
dne. 

T u d i na tej konvenciji bo 
navzočih mnogo članic naše 
Jednote. Glasilo K. S. K. Jed-
note iskreno pozdravlja vse 
zborovalke in želi tej konvenci-
ji največ uspeha ter božjega 
blagoslova. 

o 
Tajnik društva št. 94 

hudo poškodovan 
Iz Kemmererja, Wyo., se nam 

z dne 6. maja poroča, da je dne 
25 .aprila zjutraj hudo pobilo 
brata Štefana Podlesnika, taj-
nika društva Marija Zdravje 
Bolnikov, št. 94 KSKJ istotam. 
Poškodovan je po rami in po 
prsih, tako ima tudi zlomljeno 
roko. Prišel je iz bolnišnice in 
se sedaj zdravi doma. Predsed-
nik navedenega društva prosi 
in želi, da bi članstvo bolnika 
obiskovalo; zaeno mu želi na-
glo okrevanje, ker je hudo biti 
društvu brez tajnika. 

V L. 
NEMŠKE IN ITALIJANSKE 

IZGUBE V AFRIKI 
Od 1. januarja do 15. aprila, 

1943 so imeli Italijani in Nem-
v Afriki sledeče izgube: 30,000 
mož ubitih in ranjenih; 36,000 
ujetnikov; 1,754 aeroplanov 
uničenih, 864 pa poškodovanih, 
250 tankov uničenih, enako tu 
di 425 topov in 3,000 avtomobi-
lov. Dalje so zavezniki uničili 
Italijanom in Nemcem 11 pod-
mornic, dva rušilca, eno križar-
ko in okrog 20 tovornih parni-
kov. 

V 

SPLOftEN PREGLED 
April 1st to May 6th—od 1. aprila do «. 

First Victory Army 
Prva armada _____ _ 
General John Germ, Supreme President KSKJ. 

maja 

Nova maia v Lerainu 
Lorain, O.—Slovenski župni-

ji v Lorainu niso tuje slovesno-
sti, kakršna se bo vršila v cer-
kvi sv. Cirila in Metoda v nede-
ljo, 16. maja, ko bo Rev. Seba-
stian F. Soklich TOR daroval 
prvo sv. mašo. Father Soklich 
je že peti duhovnik, ki ga je 

Rev. Sebastian Fi Soklich TOR 

laša župnija poslala v vino-
grad Gospodov. ¿To je kaj red-
ka čast, s katero se mora pona-
šati le malo manjših fara. Fa-
ther Soklich bo imel izredno 
milost, da bo opravil svojo pr-
vo najsvetejšo daritev v cerkvi, 
v kateri je župnikoval skozi tri 
leta njegov stric Father Anton 
Berk, do prerane svoje smrti v 
letu 1920. Ni dvoma, da bo po-
kojni stric izprosil svojemu 
mlademu nečaku milost neu-
mornega in gorečega duha, ka-
koršnega je tudi on vedno izka-
zoval v svojem duhovniškem 
poklicu. 

Starši našega novomašnika 
so priseljenci iz Slovenije. Mr. 
Soklich je doma iz Kranja na 
Gorenjskem, mati Ivana, roje-
na Berk pa je iz Rogaške Slati-
ne na Štajerskem. Naselila sta 
se najprej v Jolietu, 111., kjer 
se jima je 11. maja, 1916 naro-
dil sin Frank, ki nosi sedaj re-
dovno ime Sebastijan. Čez par 
let sta se preselila v Lorain, O., 
kjer sta živela vsa ta leta ter 
bila vedno zgledna farana žup-
nije sv. Cirila in Metoda. Po-
leg sina-novomašnika, imata še 
dve hčeri, Mary , in Jennie, po-
ročena Yelenc. Vsa Soklicheva 
družina spada k društvu sv. Ci-
rila in Metoda, št. 101 KSKJ. 

Novomašnika je pohajal far-
no šolo sv. Cirila in Metoda v 
Lorainu, O. Leta 1935 je sto-
pil v St. Francis College v Lo-
retto, Pa., kjer je graduiral le-
ta 1940 in je v istem letu podal 
slovesne obljube. V duhovnika 
ga je posvetil prevzvišeni g. 
škof Richard T. Guilfoyle v 
škofijski cerkvi v Altoona, Pa., 
dne 8. maja, 1943. 

Nova maša se bo začela ob 
10, slavnostni banket se pa pri-
redi ob dveh popoldne v Slo-
venskem narodnem domu. Pri-
čakuje se goste iz Clevelanda, 
Barbertona in Girarda, O. 

V slovenščini bo pridigoval 
Rev. Aleksander OFM iz Le-
monta, 111., v angleščini pa Rev. 
Adrian Veigle TOR iz Loretta, 
Pa. 

Novomašniku naše najiskre-
nejše čestitke, spremljale ga 
bodo naie želje, da bi po zgledu 
{tvojega strica, Fathra Antona. 

Zmagovalci naše 16. keg-
1 jaške tekme 

Chicago, III.—V nedeljo, 9. 
maja je bila tukaj zaključena 
16. redna letna tekma Osrednje 
zapadne KSKJ kegljaške zve-
ze, ki je trajala štiri dni in v 
kateri je nastopilo 93 keglja-
ških skupin. 

Zmagovalci po skupinah, ali 
najboljši kegljači so bili slede-
či: 

Moške »kupine 
Zefran Funeral Home, Chi-

cago, 111., podrli 2884 kegljev» 
Nad 45* let stari: Merlak 

Tavern, Waukegan, 111., 2363. 
V paru, F. Bicek in Frank 

Kqsmach, Chicago, 111., 1236. 
Posameznik John Osterman, 

Chicago, 111., 667. 
Ženske skupine 

Marty Svete Tavern, Wauke-
gan, 111., 2305. 

Nad 45 let stare: društvo sv. 
Ana, št. 127, Waukegan, 111., 
1752. 

V paru: E. Ogrin in T. Ar-
tac, Waukegan, 111., 1062. 

Posamezna: L. Beisbier, Mil-
waukee, Wis., 585. 

Mladinska skupina 
Društvo sv. Štefana, št. 1, 

Chicago, 111., 1655. 
Bolj obiirno poročilo o tej 

tekmi sledi prihodnji teden na 
Our Page. Naše iskrene čestit-
ke zmagovalcem! 

Hitler je poslal v Italijo 
Goeringa in Himmlerja, 
da vodita obrambo 

London, 11. maja. — Hitler 
zdaj po padcu Tunizije z mr-
zlično naglico hiti utrjevati Ev-
ropo. Dva svojih najboljših sa-
telitov je izbral za nadzorstvo 
obrambe v Italiji, to sta feld-
maršal Hermann Goering in 
načelnik G e s t a p e, Heinrich 
Himmler. 

Tako poroča ruska časnikar-
ska agencija danes zjutraj, tr-
deč, da je dobila to vest iz Švi-
ce. Goering bi nadzoroval ob-
rambo, dočim bi Himmler pazil 
na "notranjo fronto," to je, da 
bi potlačil vsako eventuelno re-
volto italijanskega naroda. 
Reu ter jeva časnikarska agen-

cija poroča, da je Goering že v 
Rimu, kjer je imel dolge razgo-
vore z Mussolinijem. Nato se 
je pa Goering odpeljal v Napel. 

o 
ITALIJANI ZOPET SEKAJO 

DREVJE 
Italijanski komisar v Ljub-

ljani je izdal dekret, datiran v 
decembru, 1942, glasom katere-
ga morajo ljudje posekati vse 
drevje ob cesti Stalcarji, Novi 
Lazi, Kočevska reka, Rakitnica, 
Dolenja vas ter ob cesti Mirna 
peč do železniške postaje Mir-
na. To se je vršilo vsled varno-
sti pred cestnimi napadi geril-
cev. 
ostal vedno neustrašen in ne-
upogljiv, kadar bo šlo za čast 
in slavo Cerkve, kateri je po-
svetil svoje življenje. In bla-
goslovljeni starši novomašnika, 
ki se jih bo vsaki dan spomin-
jal pri najsvetejši daritvi. 

Opomba uredništva: Prihod 
njo nedeljo, 16. maja se vrši še 
ena slovenska nova maša in si 
cer v cerkvi sv. Cirila v New 
Yorku, katero bo daroval Her. 
Rudolph Maček. O tem novo-
čamo drugi teden« 

ODLOČILNA ZMAGA ZAVEZNIKOV V 
SEVERNI AFRIKI 

BIZERTE IN TUNIS PADLA 

OSTALA OSIâKA ARMADA OBKOLJENA 

Nemci proti angleškim oklep-
nim divizijam. Toda zavezniki 
uradno poročajo, da ne bo do-
sti osiških vojakov, ki bi ušli iz 
te pasti. Ta zadnji odpor osi-
ške armade opisujejo kot skraj-
no desperaten. 

Kako so se podali Nemci juž-
no od Bizerte Američanom, opi-
suje naslednje poročilo. Vče-
raj ob 11 dopoldne je poslal 
nemški topniški generalni ma-
jor Krause odposlance k ameri-
škemu generalu Bradleyu ter 
ga vprašal ^a premirje, da bi 
se dogovorili glede vdaje. 

Toda general Bradley je zah-
teval brezpogojno vdajo in to 
takoj. Dalje je ameriški gene-
ral zahteval, da Nemci takoj 
prenehajo z uničevanjem svoje 
bojne opreme. Krause je te po-
goje takoj sprejel. 

Takoj zatem so začeli priha-
jat» nemški bataljoni k Ameri-
čanom in zgodaj popoldne je 
bil ves okraj očiščen sovražni-
ka. Nemci so izročili Američa-
nom vso bojno opremo. Poleg 
25,000 nemških vojakov, ki so 
se vdali Američanom, je bilo 
tudi šest nemških generalov in 
sicer: Krause, B o r o w e i t z , 
Neuffer, Buelouvius, von Vaerst 
in Baumsenge. Med zajetimi je 
tudi 3,000 nemških in italijan-
skih letalcev, ki so s tem opu-
stili vsak nadaljni boj v Afriki. 

Ujete Nemce so koncentrira-
li od izlivu reke Medjerda, 25 
milj južno od Bizerte. 

Na polotoku Bon sodijo, da 
je kakih 80,000 osiških vojakov. 

... „ Mnogo" v i š j i h poveljnikov je 
ni med Tunizijo in Sicilijo 25|uš,0 y I M j o z l g t a l i 

Nemški in italijanski vojaki, 
ki so se vkrcali na ladje vsake 

Glav. stan zaveznikov v Afri-
ki, 7. maja.—Bizerte in Tunis 
sta bila danes popoldne okupi-
rana po zmagovitih zavezniških 
četah, ki so udarile na osišče v 
teh dveh močno utrjenih posto-
jankah s strahovito silo. 

¿Mornariška baza Bizerte je 
padla v roke ameriškim četam 
ob 4:15 popoldne, kar je ob 
12:15 vzhodni vojni čas. Tunis, 
glavno mesto Tunizije je pa 
padlo v roke prvi angleški ar-
madi pet minut pozneje. 

Blitzkrieg proti tema dvema 
osiškima pozicijama je trajal 
polna dva dni. 

Pota iz obeh mest so bila no-
coj natrpana bežečih nemških 
in italijanskih čet, tankov itr 
trukov, ki beže v hribovje ob 
obrežju pod Bizertom in pa na 
polotok Bon. 
Bombniki uničujejo bežečega 

sovražnika 
Zavezniški b o m b n i k i brez 

usmiljenja sekajo in uničujejo 
bežeče osiške čete. Zadnje stra-
že osiške a r m a d e se sicer še 
vedno bore v predmestjih, toda 
ne morejo u s t a v i t i poplave 
zmagovite zavezniške armade. 

Zavezniški letalci so straho-
vito mrcvarili bežeče nacije in 
fašiste. Kaj takega svet še ni 
videl. Samo včeraj so zmetali 
več kot 1,250,000 bomb na so-
vražnika. 

Ameriški avijatičarji so se 
pa zapodili na m o r j e in tam 
strahovito razsajali nad so-
vražnimi barkami, ki vozijo be-
žeče fašiste proti Siciliji. Ame-
rikanci so včeraj potopili v oži-

ladij, majhnih in velikih 
Dve nadaljni križarki 

potopljeni 
Čete, katere skuša sovražnik 

rešiti iz Tunizije, so potrebno 
trenirane. Ni pa verjetno, da 
bi skušalo osišče odpeljati vso 
armado iz Afrike. Barke, ki 
vozijo moštvo iz Tunizije, do-
važajo nazaj municijo in pa 
obupno potrebne zaloge. Spo-
toma so pod n e p r e s t a n i m 
ognjem zavezniških letalcev. 

Včeraj so potopili zavezniki 
dve italijanski križarki dodatno 
potopljenih bark. V zraku so 
pa razbili 20 osiških letal. 

Izguba v Afriki "ni važna 

velikosti, da bi se odpeljali s te-
ga pekla, so prišli iz dežja pod 
kap, ko so završali nad njimi 
zavezniški bombniki in začeli 
pogrezati ladje. Vojaki so se 
krčevito držali za splave in vih-
teli bele zastavice, da bi si re-
šili življenje. 

Na obrežju je na kupe ubitih 
namških vojakov, ki so čakali 
na ladje, pa so jih prej našle 
zavezniške bombe. 

400 ameriških bombnikov, ki 
so izvedli napad na pristanišče 
Palermo v Siciliji, je napravilo 
ogromno «škodo. Ko so poleteli 

Malo pred polnočjo je radio eno uro po napadu poizvedoval-
iz Berlina poročal, da sta Bi-'ni aeroplani nad pristaniščem, 
zerte in Tunis padla. Toda od- j niso mogli videti mesta, tako 
por osišča je nezlomljiv in ti gost dim se je valil s pogorišč, 
dve pristanišči, Bizerte in Tu-,Eno celo štirjaško miljo skla-
nis, itak nista imeli nobene pra- dišč in zalog ob pristanišču so 
ve veljave za osišče, je zatrje-'ameriški bombniki uničili, 
val radio. 

* 

Glav. stan zaveznikov v Afri-
ki, 10. maja.—Zavezniki so za-
blokirali z pomorsko in zračno 
silo okolico polotoka Bon in 
ožino do Sicilije. Dozdaj so po-
topili že številno malih osiških 
ladij, na katerih so hoteli osi-
ški vojaki zbežati iz Tunizije. 

Južno od Bizerte je dobil 
drugi ameriški kor v roke nad 
25,000 08iški vojakov. Pri vho-
du 1» polotok Ion se ^ranijo 

MAŠE ZADUŠNICE OB 
NEDELJAH 

London.—Ker se vsled voj-
vojnih razmer verniki ne more-
jo udeleževati sv. maš zadušnic 
tekom tedna, bo sedaj temu od-
pomagano. Apostolski delegat 
za Veliko Britanijo, nadškof 
William Godfrey je namreč 
zadnje dni dovolil, da se smejo 
take maše brati in peti ob nede-
ljah In sicer po vseh cerkvah 
westminsterske nadškofije. 



POROČIM) 

ki Germ, glavni predsednik KSK J. 
Um. (Dr. it.) Inmarmm» (í 

$ 2,500.00 

It» 4,000.00—f 18,000.00 

General John Zefran, First Vice President KSKJ. 
General John Zefran, prvi glavni podpredsednik KSKJ. 

53 $ 4,000.00 
7 8 1,500.00 

108 - 5,000.00 
127 3,000.00 
148 1,000.00 
157 8,000.00—$ 17,500.00 

Third Victory Army 
Tretja armada 
General Math Pavlakovich, Second Vice President KSKJ. 
General Math Pavlakovich, drugi glavni podpredsednik KSKJ. 

56 $ 1,500.00 
65 ..... 500.00 ' 
72 - 2,500.00 
81 3,000.00 

113 1,000.00 
146 - 500.00 
156 2,500.00 
165 500.00—1 12,000.00 

Fourth Victory Army 
četrta armada 
General Joseph Leksan, Third Vice President KSKJ. 
General Joseph Leksan, tretji glavni podpredsednik KSKJ. 

42 * 1,000.00 
79 _ 1,000.00 
80 4,000.00 

110 500.00 < 
111 2,500.00 
115 2,000.00 
152 2,000.00 . 
193 4. _ 3,000.00 
219 1,000.00—$ 17,000.00 

Fifth Victory Army 
Pota armada 
General Michael Cerkovnik, Fourth Vice President KSKJ. 
General Michael Cerkovnik, četrti glavni podpredsednik KSKJ 

4 $ 500.00 
5 500.00 

12 500.00 
57 ... 1,000.00 

164 500.00—$ 3,000.00 
Sixth Victory Army . / 1 'J 

Saeta armado 
General Johanna Mohar, Fiftfc Vice President KSKJ. 
Generalka Johanna Mohar, peta glavna podpredsednica KSKJ. 

8 ..$ 1,500.00 
11 500.00 
70 1,000.00 
85 500.00 

123 1,000.00 
168 , 1,000.00 
170 2,000.00 
173 500.00 
J74 1,500.00 
203 1,000.00—$ 10,500.00 

Seventh Victory Army 

General Geo. Pavlakovich, Sixth Vice President KSKJ. 
General Geo. Pavlakovich, áesti glavni predsednik KSKJ. 

83 $ 250.00 
84 1,000.00 

105 .. 500.00 
119 1,500.00 
128 500.00 
ISr 500.00 
195 500.00 
196 500.00 
206 2,500.00 
216 500.00 
225 500.00—$ 8,750.00 

Total Am't Insurance, April 1 to May 6, 1943 $ 87,750.00 
(Celokupna zavarovalnina od 1. apr. do 6. maja 1943) 

JOSEPH Z ALAR, 
Supreme Secretary—glavni tajnik. 

— o— 

DRUŠTVO SV. ROMA, ST. 15» čat svoj asesment, pa se takoj 
PITTSBURGH, PA. 
Iz urade predsednika 

Dragi mi člani in članice:. 
Naznanjam vam, da na pri-

hodnji seji dne 16. maja bomo 
imeli neko posebno zadevo na 
dnevnem redu, zato prosim vse, 
katerim je le mogoče, da se te 
važne seje udeležijo. Enim je 
meada ta zadeva že znana, dru-
gi, kateri ae je pa več ne spomi-
njate, jo boate pa zvedeli na 
prihodnji seji; potem ae vam 
ne ho treba jeziti, češ—jaz ni-
sem nič znal. 

Zaeno apeliram na vse one 
član?» katerim je menda pre-
več talko 7 anketi nal ura med 
sejo, ko pridejo med sejo pl%-

odstranijo iz dvorane, s tem se 
moti sejo, naj pridejo taki pred 
2. uro, ali pa po 3. uri, saj je 
nad tajnik navadno v dvorani 
do štirih. To ni nikak red ; ka-
dar se komu zljubi pride pla-
kat, potem pa beži ven; tpda 
mi, drugi pa lahko ostanemo. 
Torej vas, prizadete še enkrat 
opozarjam, da se držite reda. 

Velikonočna doba za izvrši-
tev verske dolžnosti vsakemu 
Jednotarju se bliža h koncu. 
Glede tega je imelo tudi naše 
društvo svoj določen dan, ka-
kor je bilo govorjeno na neki 
seji, potem objavljeno v Glasi-
lu in tudi oznanjeno v cerkvi. 
Foda dotični dan nas je bilo ta-

skoraj aram. Potem se e 
na maralo v vr-* * 

kar v res-
ni bilo že leta nazaj-

društva so bila moč-
nejša ob raznih nastopih kakor 
so danes in to je bilo rea lepo 
videti. Danes pa moški spol ne-
kako peša povsod in ženske nas 
i lepim zgledom prekašajo, za 
kar jim čast in priznanje. Pri 
tem pa ene mislijo, da so že do-
živele vrhunec čez moške, kar 
pa v obče in res, saj je bil mož 
vendar prvi ustvarjen, potem 
pa šele ženska. Pa brez zamere! 

S pozdravom, 
John Krauland, predsednik. • 

IM urada tajnika 
Cenjeno članstvo: Kakor je 

bilo minulo sejo določeno, za-
radi prihodnje seje 16. maja, 
pomnite, da imamo na isti važ-
ne zadeve rešiti in tudi prosim 
vse, da se v polnem številu te 
seje udeležite ,ravno tako, da 
prinesete stub od tiketov seboj 
in tudi kateri še niste istih pla-
čali, da jih tudi plačate. 

Nadalje opominjam vse one 
člane, kateri dolgujete ases-
mente, ali da bolj počasi plaču-
čujete, bodite točni, ker neka-
teri zmiraj čakajo, da jih mo-
ram pismeno o p o m i n j a t i , s 
tem se samo stroški delajo za 
društvo. Ravno tako prosim 
člane, da mi oddaste spovedne 
listke in glejte, kateri še niste 
opravili velikonočne dolžnosti, 
da to storite, ker čas bo hitro 
pretekel za poročilo našemu 
duhovnemu vodji. 

S sobratskim pozdravom, 
M. M al ich, tajnik. 

—V— 
DRUŠTVO SV. JOŽEFA, $T. 

57, BROOKLYN, N. Y. 
Tem potom se cenjeno član-

stvo našega društva obvešča, 
obenem tudi naproša, da se kor-
porative udeleži nove sv. ma-
še, katero bo daroval sin našega 
sobrata John Maček, Rev. Ru-
dolph M. Maček, v-nedeljo, 16. 
maja, ob 10. uri dopoldne v cer-
kvi sv. Cirila, 62 St. Marks 
Place New York City. 

Članstvo se zbere skupaj ob 
9:45 uri v cerkveni dvorani, da 
potem skupno z društveno za-
stavo na čelu odkorakamo v 
cerkev, pridite vsi in prinesite 
regalije s seboj. 

»Na zadnji seji so bili predla-
gani v naše društvo sledeči kan-
didat je za v odrasli oddelek: 
Mary Zaletel in Mary Lobe, v 
mladinski oddelek pa John M. 
Kennedy, Joseph M. Sever in 
Mary Lobe Jr. 

Bolnike imamo še tudi in si-
cer: Helen Giovanelli, Anna 
Cvetkovich, Kati Kepic, Geral-
dine Koprivšek in Mary Tomec. 
Želim vsem ljubega zdravja. 

S bratskim pozdravom, 
Valentin Capuder, tajnik. 

—V— 
DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ST. 78, CHICAGO, ILL. 

Naša prihodnja redna me-
sečna seja se bo vršila v čertek, 
20. maja ob osmi uri zvečer v 
cerkveni dvorani; pridite go-
tovo. 

»Na zadnji seji se je sklenilo, 
da društvo naroči sveto mašo, 
katera bo brana v Lemontu dne 
23. maja ob 11. uri. Posebnega 
busa ne bo, članice, katere se 
hočete udeležiti te sv. maše, 
greste- lahko z navadnim bu-

vaših molitvah, 
Ne pozabite: seja bo v četr-

tek, ¿0. maja po šmarnicah. 
Pauline Kobal, tajnica. 

—V— 
DRUŠTVO MARIJE ČISTE-

GA SPOČETJA, ST. 80, 
SOUTH CHICAGO, ILL. 

Premamba časa sej 
Uradno naznanjam članicam 

našega društva sklep zadnje 
seje, da bomo—kakor vsako le-
to v poletnem času—spremenile 
datum naših mesečnih sej s 
tretje nedelje na tretjo sredo. 
Prihodnja seja se vrši torej v 
sredo, 19. maja ob 8. zvečer v 
cerkveni dvorani. 

Upam, da boste vpoštevale to 
premembo in se udeležile te se-
je v polnem številu. 

S soseetrskim pozdravom, 
Louise Likovich, tajnica. 

7 —v— 
DRUSTVO SV. JOŽEFA, ŠT. 

HO, BARBERTON, O. 
Na podlagi sklepa zadnje 

glavne seje, vršeče se meseca 
decembra, se imajo vršiti dru-
štvene seje v poletnem času, za-
čenši z mesecem majem vsak 
petek večer pred tretjo nede-
ljo. Torej prihodnja naša seja 
se bo vršila 14. maja ob sed-
mih zvečer. Vsi člani in člani-
ce ste naprošeni, da blagovolite 
ao vpoštevati in da se polnošte-
vilno udeležujete sej in da red-
no plačujete svoje asesmente. 

Vas bratsko pozdravljam, 
Joseph Lekian, tajnik. 

—V— 
DRUŠTVO SV. ANE, ŠT. 156, 

CHISHOLM, MINN. 
Vabilo na sejo in kartno zabavo 

S tem prijazno vabim vse na-
še članice na prihodnjo redno 
sejo, vršečo se dne 19. maja (v 
sredo) zvečer ob osmih v klu-
bovih prostorih Communty po-
slopja. Seja bo bolj kratka; po 
isti pa sledi igranje kart in ser-
viranje lunča, za kar se bo ne-
kaj malega računalo. Pridite 
vse! ' 

S pozdravom, 
Mary Kosmerl,1 tajnica. 

—V— 
DRUSTVO SF. MIHALJA, 
BROJ 163, PITTSBURGH, PA. 

Prvo, bračo i sestre, vi budete 
nekoji mislili, jer me več neko-
ji pitaju, zašto nišam imao ni-
kakve objave u našem Glasilu 
več dva puta, ili broja. U veli-
kom tjednu bio sam vrlo busy 
sa mojom poslom; a tim drug: 
dopis sam napisal za pozivanje 
sjednice, pak sam pismo dal 
nekom prijatelju, da mi ga od-
da na poštu na petak u 5 sati, a 
on je val da zaboravio, pak je 
pismo metnil na poštu u nedje-
lju na večer; tako dopis ni mo-
goa stiči u pravo vrijeme u 
uredništvo Glasila. Stoga mo-
že nekoji, koji niste bili na sjed-
nici, ste mislili da niti ne bude 
sjednice; pak se trefilo, da vas 
isto dosti ni je bilo, i tako ste 
zaostali, da niste uplatili svoji 
asesmentov; a molim, da iste 
podmirite čim pri je, jer smo 
zadnji mjesec nazad za $242.59, 
a mi smo Jednoti morali za sve 
podmiriti. Prema ima vas do-
sti, koji to ne razumite. Na 
primjer oni, koji mi plačaju, 
pa krečeju: "Vicjiš, kako ne bi 
bio bogat, kada imaš toliko no-
vaca doma!" 

Bračo i sestre! A to dajete 
svaki za sebe, ili svi za jedno-
ga, a jedan za sve. Sada se ne 
može verovati, da nimate odkud 

vest, da je pri našem društvu 
članica Suzana Prebilich za 
vedno Gospodu zaspala dne 29. 
aprila; njeno dekliško ime je 
bilo Spelič, rojena v se\u Ou-
trance, fara Bosiljevo, Hrvat-
ska, stara je bla 63 let. V Ame-
riko je prišla pred 46 leti v Ca-
lumet, Mich in se poročila z na-
šim sobratom Matthew Prebi-
lich pred 45 leti. Tam sta ži-
vela 25 let in zadnjih 20 let pa 
v Detroitu. Zapušča poleg so-
proga pet sinov in pet hčera, 
sinovi so : John, Joseph, Frank, 
Ferdinand in Paul, sin Rudolph 
je lansko leto umrl pri vojakih, 
hčere: Mary, Annie, poročena 
Mayer, Suzana, Theresa, poro-
čena Hudges in Elizabeth, 

Pokoj niča je bila del j časa 
pri slabem zdravju. Pogreb se 
je vršil dne 3, maja iz cerkve 
sv. Elizabete k večnemu počit-
ku na Holy Sepulchre pokopa-
lišče ob veliki udeležbi. 

Pri tej priliki kličem pokoj-
nici naj ji sveti večna luč, naj 
v miru božjem počiva in naj ji 
bo lahka ameriška gruda. 

Žalujočemu soprogu in otro-
kom pa iskreno sožalje. 

S pozdravom, 
Paul Madronich, tajnik. • 

—V— 
DRUŠTVO SV. CIRILA IN 
METODA, ŠT. 191, C LEVE-

LAND, O. 
Naše čestitke in vabilo 

Uradniki in člani našega 
društva si tem potom jemljejo 
priložnost izražati iskrene če-
stitke k 53-letnici poroke Mr. in 
Mrs. Félix Novinc, katero ob-
hajata danes, dne 12. maja. 
Zaeno voščimo vse najboljše 
bratu Novincu za njegov 75. 
rojstni dan dne 16. maja. 

Po nameîiu 53-letnice poroke 
navedenih, bo prihodnjo nede-
ljo, 16. maja darovana peta gv. 
maša v naši farni cerkvi sv. 
Kristine ob sedmih zjutraj 
Člani, članice in prijatelji na-
ših jubilantov so prijazno vab-
ljeni, da se udeležijo. 

Brat Novinc je doma iz Veli-
kega Lipovca, fara Ajdovca pri 
Žužemberku; njegova žena Ma-
rija, rojena Drenšek je pa do-
ma iz Budganje vasi pri Žu-
žemberku. Poročena sta bila 
12. maja, 1890 v cerkvi sv. Pe-
tra na E. 17. cesti in Superior 
Ave. v Clevelandu, O. 

Brat Novinc je član naše 
Jednote že nad 35 let; svoje-
časno je spadal k društvu sv. 
Vida, št. 25, kmalu po ustano-
vitvi našega društva je pa k 
nam prestopil. Bog živi in 
ohrani Novincevo družino! 

Za odbor in članstvo : 
Teddy Rossman, predsednik. 

DOPIŠI 
Katoliški dan v Clevelandu 

ga. Ako pa slišimo prepriče-
valne govornike, pa še veliko 
množico ljudi, pa se utrdimo, 
da ob vsaki priložnosti ne oma-
gamo. Zato se že sedaj vabi 
vse člane in članice KSKJ iz 
Greater Clevelanda in okolice, 
da se udeležite katoliškega dne-
va dne 30. maja. 

Vabim, ali zapisal pa še ni-
sem, kje se bo ta katoliški shod 
vršil. Druga leta smo priredili 
katoliški dan na prostem, v 
prosti naravi. Ker pa letos pri-
manjkuje kuriva za naša vozi-
la, pa priredimo ta dan shod v 
cerkveni dvorani fare sv. Lov-
renca v Newburgu. Do sv. Lov-
renca se pa prav lahko pride z 
jilično železnico od vseh strani 
obširnega Clevelanda, tako tu-
di od »drugod. Pri šel bo Mr. 
John Dechman, predsednik po-
rotnega odbora KSKJ iz Pitts-
burgha, Pa. On je obljubil, da 
gotovo pride. Morebiti jih bo 
še več iz sosedne države Penn-
sy Ivani je. Vsem že sedaj kli-
čem : Dobro došli med nami! 

Torej, ako se žrtvujejo fca 
dobro katoliško stvar še v dru-
gi državi, toliko bolj se mora-
mo mi v državi Ohio. Program 
30 približno takole: 

Ob 2. uri v cerkvi sv. Lovren-
ca bodo šmarnice in pete litanf-
je. Ob 3. uri se prične pro-
gram v cerkveni dvorani. Pro-
gram naj bi bil končan ob 5. 
uri in potem se pa še med se-
boj lahko nekoliko pogovorimo. 
Morebiti bo nekoliko spremem-
be, gotovo pa je, da dolgi govo-
ri ljudi utrudijo, kratki pa po-

živijo. Skušali pa bomo dati 
ljudem nekaj zares lepega in 
podučnega. 

Zato vsi, stari in mladi mož-
je, žene, fantje in dekleta, pri-
dite dne 30 maja popoldne v 
cerkveno dvorano na slovenski 
katoliški dan, katerega priredi 
Zveza društev Najsvetejšega 
Imena pri iari sv. Kristine v 
Newburgu. Jacob Resnik. 

V 
MILWAUČAN — RADIO 

OPERATOR 

som. Vemo, da ne bo taka ude- ¡ platiti, jer mnogi na dva tjed-
ležba, kakor je bila prejšnja le-
ta, ko je naše društvo imelo let-
no romanje k Mariji Pomagaj, 
ampak upamo, da se bo vsaj 
nekaj članic odzvalo našemu 
povabilu, ker sedaj, kakor nik-
dar preje, je treba moliti k* na-
ši Nebeški materi za pomoč. 

V bolnišnici sv. Antona se še 
nahaja sestra Margareth Pe-
trovcic, in na domu so sledeče 
bolne sestre: Agnes Kremesec, 
Mary Saga din in Agnes Augu-
stine. 

Zadnji mesec je umrla po 
kratki bolezni sestra Jennie 
Stirn, bolna je bila samo cn te-
den. Spomnite se pokojne v 

na služijo preko stotinu dolara. 
Tako isto kako ste me neki 

pitali, da bi radi znali, koliko 
ste dužni Jednoti na posudbini 
ili rezervi. Ja sam dobio za* sve 
rekorde, samo me pitajte, jer 
če faliti vašim dedičem ako ne 
pomirite duga. 

Dalje, koji ste zaostali još 
velikonočne dužnosti, da to is-
pravite čim pri je bez daljne 
opomene. 

Matt Brozenič, tajnik. 
—V— 

DRUŠTVO MARIJE POMA-
GAJ, ŠT. 176, DETROIT, 

MIC H IG AN 
S tem naznanjam žalostno 

Mesec maj je nastopil. Dasi 
je v začetku hladan, upajmo, 
da bo proti koncu bofj gorak. 
Dne 30. maja, ko bo Zveza dru-
štev Najsvetejšega Imena pri-
redila katoliški dan, tedaj bo 
pa že gorko. 

Dovolite mi, gospod urednik 
nekoliko prostora, da opišem, , 
kako bomo praznovali naš ka-
toliški dan. Vprizorili bomo 
razne nastope. Društvo Naj-
svetejšega Imena vprizori tri 
nastope, med istimi bodo tudi 
kratki govori. Tudi društvo sv. 
Imena od fare sv. Kristine, Ma-
rije Vnebovzete in sv. Vida na-
stopijo. Kaj bodo vprizorili, bo 
objavljeno pozneje, za sedaj 
vem, da se prav pridno pri-
pravljajo za to. Vabljene so 
tudi sosedne župnije, da se vde-
ležijo. Pričakuje se tudi, da 
nastopijo iz Loraina in Barber-
tona. Pa zakaj vse to bo more-
biti kdo vprašal?. Zato, da se 
v nas poživi vera v Boga, ker 
eni pravijo, da jim ni treba, da 
so dosti verni. Isti pa ob prvi 
priložnosti postanejo mlačni in 
ako pridejo še v slabo družbo, 
dobivajo veri sovražne časopi-
se, so že v nevarnosti, da izgu-
bijo najdražje, to je vero v Bo-

Corp. Harry J. C er tal ic 
Društvo Baraga, št. 237 naše 

Jednote v Milwaukee, Wis., 
ima poleg drugih svojih čla-
nov—vojakov v ameriški arma-
di tudi korporala brata Harry 
J. Certalica, starega 22 let, k: 
je nedavno dovršil šolo kot ra-
dio operator in radio mehanik, 
ter podučuje sedaj v tej stroki 
vojake v Chicagu, 111. 

Navedenec je sin Mrs. Jo-
sephine Novak-Certalic, stanu-
joče na 710 So. 21st St., Mil-
waukee, Wis.; njegova polse-
stra Josephine Novak se pa na-
haja v San Antonio, Texas, v 
neki dobri službi. 

Marljivemu in nadebudnemu 
bratu korporalu želimo vse 
najboljše. 

V 

okraju občine P revni." 
Madžarski poročevalci trde 

seveda, da so bili uporniki za-
jeti ali pa razkropljeni. 
/ • 

Beograjsko "Novo Vreme" z 
dne 18. marca poroča o govoru, 
ki ga je naslonil prebivalstvu v 
Ripnju, načelnik vracarskega 
sreza, Milivoj Matič, ki je pri-
govarjal ljudstvu, naj se poko-
ri naredbam oblasti in naj po-
maga pri zatiranju upornega 
gibanja s strani znanih pre-
vratnih elementov, ki izzivajo 
in skušajo zanetiti izgrede in 
sabotažo uradnih oklicev. • 

Različni sofijski časopisi po-
ročajo o imenovanju nemškega 
generala Lindemanna za "čast-
nega meščana mesta Skopi je." 
To priznanje si je nemški ge-
neral "zaslužil" s tem, da je os-
vo j i Skoplje in izročil vso Ju-
žno Srbijo Bolgarom, takoj ko 
so jo bile osvojile in zasedle 
nemške vojaške sile. 

* 

Beograjski list "Novo Vre-
me" porpča dne 19. marca na-
slednje: 

"Urad Rdečega Križa v Ja-
godini poroča o svojem delova-
nju in omenja, da je "moravski 
pkrug" poslal dozdaj vojnim 
ujetnikom približno 70,000 za-
vojev in da hrani in vzdržuje 
13,000 begunskih otrok. * 

Časniška agentura "Reuter" 
priobčuje dne 28. marca dopis 
Iž Ženeve, katerega je citiral 
moskovski radio, da je bilo do-
zdaj polovljenih in poslanih na 
prisilno delo v Nemčijo več od 

I 7,000 Hrvatov. Nemci so nam-
! reč dalj hrvaški vladi povelje, 
da polovi v vseh hrvaških me-
stih "sumljive osebnosti" in jih 
spravi v prisilno delavsko služ-
bo. 

j Paveličeva kvizlinška polici-
jja»je takoj nato pograbila pri-
i bližno 3,000 oseb v Zagrebu, od 
I katerih je večina v starosti od 
i 20 do 25 let, a drugih 4,000 po 
drugih mestih; v Banjaluki so 

_ jih lovili celo po privatnih sta-
novanj ih. 

Na podlagi zakona o totalni 
mobilizaciji delavskih moči, je 
Hrvaška du'zdaj poslala v 
Nemčijo že 10,000 svojih de-
.avcev. Zgoraj omenjeno šte-
vilo bo najbrže sledilo v pri-
lodnjih dneh. 

• -

Beograjski list "Novo Vre-
me" poroča v svoji številki od 
19. marca, da je nemška voja-
ška oblast zopet dovolila poši-
ljanje navadnih poštnih zavo-
jev, naslovljenih srbskim de-
lavcem, ki se nahajajo na delu 
v nemških tovarnah. Maksi-
malna teža takih pošiljk ne 
sme presegati 20 kg. 

o 
Vsi člani vaše družine bi 

morali biti zavarovani pri noši 
Jednoti. 

Vesti iz Jugoslavije 
Bern, marca (Basler Na-

chrichten) — Ta ugledni švi-
carski časopis prinaša iz Bu-
dimpešte naslednje brzojavno 
poročilo: 

"Madžarski poročevalci jav-
ljajo iz Beograda, da so se v 
zadnjem času pojavile skupine 
upornikov v srbski srezih Tr-
novo in Ljubusko. Glasom teh 
poročil je prišlo do jako hudih 
spopadov med uporniki in žan-
darmerijskimi patruljami v 

AMERIŠKE IZGUBE V 
AFRIKI 

Washington, D. C. —Vojni 
department poroča na podlagi 
zanesljivih podatkov, da znaša-
jo skupne izgube naše armade 
na afriški fronti do 24. aprila 
t. 1. 12,000 mož in sicer 1,500 
mrtvih, 10,500 pa ranjenih in 
pogrešanih. To poročilo je na-
vedel Roane Waring, predsed-
nik Ameriške legije, ki se je te 
dni vrnil z bojišča v Tuniziji. 

V 
OPASNA OPERACIJA 

Kansas City, Kons.—Tukaj-
šnji zdravnik Dr. O. J. Harting 
je te dni izvršil nad 31-letnim 
Roy Moonom zelo delikatno 
operacijo na njegovem srcu. 
Nekdo mu je namreč na glavni 
srčni mišici prizadel z nožem za 
palec dolgo rano; zdravnik, ki 
je imel ranjenca dve uri v 
uspavanju, mu je izpral rano, 
vbrizgal novo kri ter rano zašil. 
Pravijo, da se bo operacija po-
srečila. 

V 
Skušajte ustanoviti kako no-

če t niča vseh drugih slovenskih 
Jcdnul. 



BARAGOV SVETILNIK 
Promotor 

Baragov prihod v L'Anse pred 
sto leti (1943) 

Zadnjič smo brali, da je pri-
šel Baraga v L'Anse v juliju 
pred sto leti. Pripomnili smo, 
da je bil njegov sprejem prav 
tako pust kot je bila pusta po-
krajina, kjer leži d a n e s lepo 
mestece istega imena. 

Vzrok za neprijazen sprejem 
novega misijonarja je bil on-
dotni protestantovski pridigar. 
Seveda se je bal konkurence, ko 
je zvedel, da ima priti tja kato-' 

1 jest va Kristusovega na zemlji 
s svojim prihodom v L'Anse . . . 
Prvi katoliški duhovnik v tem 
kraju po 243 letih. In ta prvi 
katoliški duhovnik po tolikem 
času je bil naš slovenski rojak 
—Friderik Baraga! In še sto 
let pozneje—zopet slovenski ro-
jak, duhovnik v L'Ansu—Frank 
Scheringer ! 

Po svojem prvem prihodu v 
L'Anse je ostal Baraga na me-
stu samo tri tedne. To je bilo 
kot rečeno, v juliju, 1843. Sa-

Koliko naših rojakov in roja-
kinj bi se moralo resno zamisli-
ti ob tem spodbudnem branju. 

V 
PorocOoo narodnem shodn 
ki se je vršil na "Slovenski dan" 
18. aprila v Shebogganu in ka-
terega je' sklicala podružnica 

¿t. 4 JPO-SS. 

liški misijonar. Radi tega je mo tri tedne! Seveda mu je 
naščuval Indijance proti Bara 
gi in jim svetega moža ogrdil 
kot nezaželjenega pritepenca. 

, Indijanci so se dali zavesti v 
sovraštvo proti Baragi, preden 
so tega odličnega misijonarja 
sploh poznali. Večinoma so se 

med tem uhajala neprestano 
misel na svojo odlično katoli-
ško indijansko naselbino v La 
Pointu . . . Kdo drugi* bi pora-
bil čas treh borih tednov za 
razmišljanje, za p r e s o j a n j e 
razmer, za razgovore in snova-

napram Baragi držali hladno nje načrtov. Kake jih je pora-
in mrzlo, nekateri so mu pa tu-; bil Baraga, pove najbolj jasno 
di kar naravnost v obraz rekli,; dejstvo, da je po treh kratkih 
naj odide, odkoder je prišel . . .! tednih krstil 50 Indijancev, po-

Toda Baraga ni bil mož, ki bi I tem pa odšel nazaj v La Point. 
se dal od takih sprejemov opla- j Petdeset Indijancev v treh 
»iti. Nič ni pokazal užaljenosti i tednih! To je bila pač žetev 
ali nejevolje, do vsakega Indi-jkar na debelo! Človek bereš to 
janea ga je bila sama prijaz- poročilo v knjigah o Baragi, 
nost. Lepa beseda lepo mesto 
najde, ta pregovor je spoznal 
Baraga že iz svoje slovenske 
domovine, življenjske skušnje 
tolikih let med Indijanci ga je 
pa še obilno potrdilo v tem spo-
znanju. Indijanci se niso mogli 

vzames na znanje in greš na-
prej do prihodnjega stavka 
Nič ne pomisliš, da bi to ne bilo 
mogoče brez resničnega čudeža 
—brez blagoslova od zgoraj in 
odličnega sodelovanja z milost 
jo božjo. Baraga je imel res 

kar nič upirati Baragovi lju- vse potrebne lastnosti za misi-
beznivosti in kmalu so spozna-j jonski u s p e h , toda vedel je 
li, da jih je bil protestantovski i prav dobro tudi to, da sama na-
pridigar p o š t e n o naplahtal. i rava nič ne opravi, da je treba 
Brž so začeli na Barago vse milosti. Ako bi vedel, kako ga 
drugače gledati in so bili že tu- j dandanes občudujemo, bi seve-
di kar pripravljeni poslušati in j da rekel samo z besedami sv. 
sprejeti njegove zveličavne na-!Pavla: V^e premorem v Njem, 
uke. | ki mi daje fhoč . . . 

Druga okolnost, ki je Baragi; In te moči je imel Baraga v 
hitro pripomogla do uspeha, je toliki meri, ker si jo je sproti 
bilo izvrstno znanje indijan-! izprosil od Boga. Radi tega ni 
skega jezika, to se pravi očip-j nič narobe, če primerjamo Ba-
vejskega narečje. Znano je, da! rago z velikim apostolom, sv! 
je bil Baraga mojster tega in |Favlom, kakor je naredil v svo-
ottavanskega indijanskega na-i ji poslanici, pred par tedni ob-
rečja, saj je bil ravno on prvi, j avl j en i na tem mestu, južno-
ki je sestavil in objavil slovnico ; ameriški slovenski misijonar 
in slovar tega jezika. Domača Trampuš . . . O sv. Pavlu ne 
beseda gre vsakemu človeku • vemo, koliko spreobrnjencev je 
posebno hitro do srca—in Očif>- imel kdaj v teku treh tednov, 
vejci v L'Ansu so kmalu uvide- toda to lahko rečemo: Če jih 
li, da je Baraga med njimi kot je kdaj dobil tekom treh ted-
kak domačin. 

Led je bil torej kmalu pre-
bit, srca so se obračala k Bara-

nov 50, je bil prav gotovo sam 
zelo zadovoljen, in prav tako 
je bil gotovo z njim zadovoljen 

gi. Toda kako naj začne, ko ni tisti, ki mu je bil na potu v Da-
prinesel s seboj drugega ko mask zaklical sredi belega dne: 
najpotrebnejše za službo božjo Savel, zakaj me preganjaš . . .? 
in nekaj malega za vsakdanje ! Po treh t e d n i h se je torej 
življenje? Nič ni bilo priprav- moral Baraga vrniti nazaj v 
Ijeno zanj strehe—da ne reče- La Point. Kaj bo pa zdaj s te-
mo: stanovanja. Prav tako ne mi katoličani v L'Ansu? Pre-
cerkve za službo božjo ali dvo- 1 velikih skrbi si ni delal radi 
rane za pouk. j njih, saj je vedel, da bo med 

njimi ostal—Crebassa, pobožni Toda to ne sme biti nepre-
magljiva ovira. - Ako poglavar 
Penanši ni vedel dobrega, sta 
ga pa vedele Baraga sam in 
njegov verni prijatelj, franco-

in globokoverni Francoz. Na-
ročil je tedaj katoliškim Indi-
jancem, naj ob nedeljah hodijo 
k zasilni službi božji v Crebas-

ski kožuhar Crebassa. Ta mož : sovo stanovanje, kjer je ostela 
je odstopil Baragi polovico svo- 1 kapelica t u d i med Bara^oVn 
jega dokaj skromnega stanova- odsotnostjo. 
nja. Tam se je nastanil piisijo-
nar in poleg tega še priredil v 

Crebassa je bil sveten človek, 
oženj en—pa je vendar znal biti 

teh tesnih prostorih zasilno ka- misijonar. Če ni mogel maše 
pelico in obenem učilnico za • vati in deliti svetim zakramen-
nove kandidate za prejem sve-
tega krsta. 

Tako je torej prišlo do tega, 
da se je v L'Ansu nastanil z 
Baragom vred tudi njegov Go-
spod, boižji ZVeličar. Ni bilo 
sicer tu prvič, odkar svet stoji, 
toda pomenilo je ravno toliko. 
Zgodovina ve povedati, da je 
bil prišel v L'Anse med Indi-
jance in tudi nekaj časa ostal 
med njimi francoski misijonar 
iz reda jezuitov, po imenu Rene 
Menard. To je bilo v letu 1600. 
Razmere pa v tistih časih še ni-
so bile zrele za kaj večjih uspe-
hov in potem ni bilo katoliške-
ga duhovnika v te kraje celih 
243 let — vse do Baragovega 
prihoda. Kaj je to pomenilo, si 
šele dandanes lahko predstav-
ljamo. Baraga sam je bil vse 
preskromen, da bi se bil zavedal, 
kako pomenljivo zgodovinsko 
Vlogo je prevzel v razvoju kra-

tov, je pa znal poučevati—pri-
digati, zlasti pa—moliti ! V teh 
rečeh je Barago izvrstno nado-
mestil. Trudil se je dobri bož 
po najboljših močeh, da bi na-
domestil krščencem duhovnega 
očeta Barago, obenem pa ko-
maj čakal, da se vrne sveti mi-
sijonar nazaj v L'Anse, kakor 
je bil pred odhodom obljubil. 

Prihodnjič bomo nadaljevali 
svoje pripovedovanje o nadalj-
nem r a z v o j u misij ona v 
L'Ansu. Za sedaj je prav, da se 
še malo ustavimo ob dogodkih 
o priliki prvega Baragovega 
prihoda tja. Saj nam ta opis 
nudi zelo nazorno sliko o tem, 
kako je nastalo že tisoč in tisoč 
misijonskih postaj in pozneje 
župnij. Iz tega spoznamo, ka-
ko koristno je podpirati misi-
jone. pa tudi to, da človeku ni 
treba nujno biti duhovnik, pa 
je vendar lahko misijonar. 

Sheboygan, Wi. — Predsedni-
ca podružnice št. JPO-SS in 
tudi podpredsednica SANSa je 
otvorila shod s pozdravom ter 
povedala, da se ta shod vrši iz 
dveh namenov. Prvič, da se 
praznuje Slovenski dan v spo-
min na Cvetno nedeljo, ko je 
pred dvemi leti bila napadena 
naša roj sta domovina in pa, da 
se odzovemo klicu naše nove 
domovine Amerike, ki želi naše 
pomoči pri nakupovanju voj-
nih bondov. Nadalje je pred-
sednica vodila program po sle-
dečem vsporedu: 

1.—Zaprisega ameriški za-
stavi, sodeluje Mr. L. D. Stoli, 
načelnik Ameriške legije. 

2.—Igrata dve deklici, Vio-
let Milostnik in Mary Ann 
Strahota "God Bless America." 

3.—Deklamacija "Slovenski 
dan," Diana Ribich in Mary 
Krainz. 

4.—Zopet igrata deklici Vio-
let Milostnik in Mary Ann 
Strahota dva komada. 

5.—Govor Johanne Mohar, 
tajnice in zapisnikarice po-
družnice št. 4 JPO-SS, ki je na-
našal spomin na strašno uso-
lo, ki jo je doživela pred dve-
nii leti dne 6. aprila nasa'rojst-
la domovina Jugoslavija. Pri-
poročala je, da bi z združenimi 
r.očmi vsi kakor eden delali na 
o, da bi naš narod že skoraj 
loživel čas osvoboditve in sreč-

Dalje je fcbornica odobrila, 
da se pošlje zahvala radio ko-
mentatorju, Mr. Graham Swing 
za njegov lep govor o Jugosla-
viji in Sloveniji na radio 6. 
aprila letos. Ker tega govorni-
ka posluša do 20 milijonov lju-
di vsak večer, smo mu za nje-
govo reklamo lahko hvaležni. 

10.—K besedi je bil poklican 
blagajnik podružnice št. 4 JPO-
SS, Mr. Martin Jelene, ki je 
poročal, koliko se je že poslalo 
od tukajšnje pddružnice na 
glavni urad JPO-SS ter je na 
navzoče apeliral za darove v 
prid dobrodelnega sklada. Na-
brala se je svota $46. 

Ker vemo, da ni rešitve za 
našo s t a r o domovino brez 
zmage Amerike, je predsednica 
v iskrenih besedah apelirala na 
navzoče za nakup vojnih bon-
dov, ker se ravnokar vrši velika 
kampanja v tem oziru. Takoj 
so se oglasila naša društva in 
posamezniki, da je bilo pred 
zaključkom s h o d a prodanih 
bondov za svoto $11,100, kar je 
za našo naselbino velik uspeh, 
saj obstoji po večini iz delav-
cev, ki itak morajo kupovati 
bonde v tovarnah, kjer so zapo-
sleni. Tudi po shodu še lahko 
Slovenci kupijo bonde pri na-
šem slovenskem bankirju Mr. 
Antonu Stiglicu, ki bo gledal, 
da bo vsaka vsota kreditirana 
Slovencem. 

Končno je predsednica za-
ključila program z besedami: 
"Mi smo Amerikanci, sloven-
skega porekla. Ponosni smo, 

ZAPISNIK 
II. seje izvršnega odbora 
Slovenskega ameriškega 

; narodnega sveta 
(Konec) 

Obžaluje, ker hočejo nekateri 
naše u s p e h e omalovaževati. 
Brez Adamiča bi deputacija ni-
koli ne imela takega uspeha. 
(Ostali člani se strinjajo). 

Kongres je dal mandat re-
prezentacije le SANSu in le ta 
ima pravico govoriti v imenu 
naroda. Nadalje poroča, da je 
šel iz Washingtonav New York, 
kjer je imel dva govora preko 
kratkovalnega radia v staro do-
movino. To je aranžiral Rev. 
Zakrajšek, za kar mu izreka 
zahvalo. Njegov govor pa je 
bil cenzuriran in moral je izpu-
stiti iz njega vse, kar se tiče pri-
morskega vprašanja, kakor tu-
di glede trpljenja naših ljudi 
pod italijansko peto. 

Apeliral pa je na sporazum 
med nasprotnimi elementi in za 
sodelovanje v n a p o r u proti 
skunemu sovražniku. (Rev. Za-
krajšek omenja, da je nesel ori-
ginal Cainkarjevega govora v 
državni department, kjer pa je 
izvedel, da se je izvršila cenzu-
ra brez njih vednosti). 

Cainkar nadalje poroča glede 
urada v Chicagu, ki ga je po-
magal organizirati, glede apela 

zil, da bodo Slovenci v starem 
kraju po končani sedanji vojni 
bolj upoštevani kot. pa so bili 
upoštevani po končani prvi sve-
tovni. Ravno tako je državni 
podtajnik obljubil, da bo izdal 
izjavo, ki bo razmere in razpo-
loženje med ameriškimi Sloven-
ci izbojšala, kar se tiče propa-
gande grofa Sforze in Otona 
Habsburškega. 

"'Podpisani s m a t r a m o , da 
oni, ki so Louisa Adamiča ob-
dolžili, da je rekel, da Slovenci 
ne bomo sodelovali z ameriško 
vlado in da ne bomo kupovali 
vojnih bondov, so bili o zadevi 
napačno informirani. Mr. Louis 
Adamič kot častni predsednik 
SANSa zasluži pohvalo za delo 
in žrtvovanje, ki ga doprinaša 
za Slovenski ameriški narodni 
svet v Ameriki. 

" 'Za delegacijo: 
Marie Prisland, Janko N. Ro-
gelj, Rev. Kazimir Zakrajšek 
Joseph Zalar in Vincent Cain-
kar'." 

Dr. Kern vprašuje, če je Zve-
za slovenskih župnij iskala in-
formacij od SANSa ali od de-
putacije glede Adamičeve iz j a 
ve. 

Rev. Zakrajšek izjavlja, da 
najbrž ne, niti da mu ni znano, 
kdo so uradniki te zveze, ker je 

na društva za ustanavljanje po- pretrgal z njo vse stike, 
družnic, kakor tudi glede izja-1 Dr. Kern d v o m i , da je bil 
ve, katero mora# deputacija na-! protest na mestu in smatra ta 
praviti in objaviti z ozirom na korak za zelo nepremišljen. 

da smo državljani te velike de- t e , e2 r a™ Zveze slovenskih žup- j Brat Zaitz konštantira, da tu 
žele. Vsak dan znova obnovimo 
prisego naši zastavi, in vsak ve-
čer sc naj naše misli strnejo v 
molitev za zmago, mir, svobodo 
in boljšo bodočnost vsega člo-

nij. j gre le za maščevanje in gotovi 
V imenu deputacije predloži ljudje so vzeli ta incident za 

brat Zalar sledečo izjavo: 'orodje proti SANSu in proti 
"Vsled neupravičenih očitkov Adamiču. Brez dvoma je bil 

in trditev proti častnemu pred- napad neupravičen, 
sedniku SANSa Louisu Adami-, Zatem se razpravlja o izja-

lejše bodočnosti, po kateri ta-i )evstva ;" Zahvalila se je za ude- našega skupnega ob-!vah, katere je predložil pred 
<o željno hrepeni. Tudi z mo- l e z b o m v s e m ' . k l 8 0 sodelovali , , , _ . « . - J L , 
! it vi j o moramo združiti to naše ' programuin pomagali. 
lelo, da bo uspešno zaželjene-1 
mu namenu. V imenu KSKJ, r . 
vot uradnica iste, je izrekla l a SV°J° d v o r a n o brezplačno na 

Zahvala je bila izrečena tudi 
Mary Fiudernik, ki je da-

švoje sočustvo nad žalostno 
usodo našega naroda, uverjena, 
la kakor organizacija tako tu-
li potom svojega številnega 
ilanstva hočemo storiti- vse, da j 

razpolago za shod 
J3esedilo resolucije, sprejete 

na shodu je sledeče?'* 
RESOLUCIJA 

Ker je Slovenski Ameriški 
Narodni Svet določil cvetno ne-

iska dne 15. januarja 1943 pri 
državnem podtajniku Sumner-
ju VVellesu in načelniku OSS, 
Pooleju, izjavljamo podpisani 
člani in članice deputacije sle-
deče: 

" 'Mr. Louis.Adamič, ki je bil 
izvoljen na Slovenskem narod-
nein kongresu kot častni pred-
sednik Slovenskega ameriškega 

Pomagamo ter da se naš narod narodnega sveta in ki je preskr- na poročila o : 
Joma osvobodi krutega tiran-1 ?® I J°k o t : . b l o v e? s k . 1 _ ~ d a n ! bel, da je delegacija dobila do- strijskega batalj 

3top do preje omenjenih dr|av-stva enkrat za vselej. Zaupaj- j *alostMga zgodovinskega spo-
no v božjo pomoč. I ™m a ' k 0 S0.Pr*d G V e ™ 1 ( f ,r" 

6.—Sledi krasna deklamaci- b a r s k e "Oljske 111 fašistovske 
ja. katero je izvrstno podala j c e t ? vpad le v mirno Slovenijo 
Mrs. Frances Milostnik, 
veni j a toži," in katero je zložil 
Mr. • Leo Zakrajšek iz New 
iorka in je bila priobčena v 
Zarji lansko leto, ravno ob ob-
letnici napada na Slovenijo. 

7.—Nato je predsednica sho-
da, Mrs. Marie Prisland pozva-
la navzoče, naj vstanejo v znak 
spoštovanja do onih naših so-
rodnikov, znancev in prijate-
ljev, ki so padli za našo rodno 
domovino in ki se še borijo za 
obstoj in svobodo Slovenije". 

8.—Nadalje je bil predstav-
ljen Mr. Vincent Cainkar iz 
Chicaga, predsednik JPO-SS 
ter član aksekutive SANSa. 
Voditeljica shoda je omenjala 
številne zasluge Mr. Cainkarja, 
ki jih je s svojim skrbnim in ve-
likim delom doprinesel za obe 
narodni organizaciji, ki jih 
imamo Slovenci v Ameriki. 

Mr. Cainkar je v eni uri tra-
jajočem govoru orisal trplje-
nje našega naroda doma ter 
razložil načine, po katerih bodo 
ameriški Slovenci lahko svoj-
cem najbolj pomagali gmotno 
in k zopetni upostavitvi Slove-
nije. Narod je ves čas pazno 
sledil njegovim besedam, kar 
je znamenje, da je Mr. Cainkar 
izvrsten govornik, ki zna doseči 
narodovo dušo. 

9.—Nato je bil poklican k be-
sedi Mr. Anton Zorman, ki je 
namestnik širšega odbora Slo-
vensko ameriškega narodnega 
sveta. Prečital je resolucijo, ki 
je bila od navzočega občinstva 
soglasno sprejeta. Sklenjeno, 
da se pošlje resolucija slede-
čim : Državnemu departmen-
t s zakladniškemu departmen-
tu in uradu za vojne informa-
cije. 

'Slo- ' *n Jugoslavijo, in 
Ker je naš smoter in motiv, 

ki nas navdaja z dvojnim upa-
njem in sicer: Predvsem je 
naša volja in želja, da zmagajo 
Združene države in jih zavez-
niki; izrecno želimo in hočemo 
tudi, obnovitev po sovražniku 
razkosane Slovenije, katera je 
dala našim prednikom in mno-
gim nam luč življenja; in da-
lje 

Ker je točasno v teku kam-
panja za drugo vojno posojilo^ 
ki jo vodi državno zakladništvo 
Združenih držav — 

Smo se vsled tega, kot za-
stoppniki in člani slovenskih 
ameriških društev v Sheboygan-
skem okraju, katera štejejo 
nad 2,000 članov—zbrali z na-
menom, da ob tej priliki ponov-
no izrazimo našo iskreno uda-
nost in lojalnost Združenim 
državam in njeni vladi, ter da 
izrazimo našo hvaležnost deže-
li, katerk nas je sprejela za 
svoje. 

Ameriški Slovenci, ki so po 
ogromni večini strokovni in na-
vadni delavci, se zavedajo v 
polni meri potrebe in dolžnosti 
podpirati našo deželo do skraj-
nosti v vseh ozirih. Vemo, da 
brez popolne zmage Združenih 
držav in njenih zaveznikov ne 
more biti svobode in varnosti za 
male, demokratično misleče in 
svobode željne narode na svetu, 
kakoršna je naša rodna Slove-
nija. 

Zavedamo se ogromnih žrtev 
naše dežele, kakor tudi žrtev, ki 
jih mora in jih bo morala dopri-
nesti naša oborožena sila v bo-
doče. Ponosni smo na naše si-
nove in očete, ki se se v obilici 
izkazali hrabrim in vrednim 

nikov, ni nikakor govoril v svo-
jem imenu. Vsak i z m e d nas 
ima spisano poročilo, ki je bilo 
sestavljeno v hotelu Willardu, 
predno smo šli obiskat Wellesa 
in Pooleya. 

"'Mr. Adamič ni rekel, da 
Slovenci ne bomo sodelovali z 
ameriško vlado, ali da ne bomo 
kupovali vojnih bondov. Vse, 
kar se je govorilo, je bilo v za-
slombo ameriških Slovencev. 
Poudarjala se je lojalnost na-
šega naroda do Amerike in do 
žrtev, ki jih v sedanji vojni do-
prinaša, da se tako po svojih 
močeh p o m a g a Ameriki do 
zmage. 

"'Vse, kar je bilo govorjeno, 
je bilo storjeno v dobri veri z 
dobrim namenom v korist ame-
riškim Slovencem in v pomoč 
slovenskemu narodu v starem 
kraju. Vse je bilo storjeno z 
najboljšim namenom narodu 
koristiti in tako sta tudi oba 
državnika poročilo v enakem 
smislu sprejela. Državni pod-
tajnik Welles se je še celo izra-

članom naše armade. Vemo pa 
tudi, kako strašne so žrtve na-
ših krvnih bratov v podjarm-
ljeni Sloveniji in drugih deže-
lah. 

Zatorej pozivamo člane in 
vse slovenske može in žene in 
Sheboyganskega okraja, naj se 
vsi odzovejo do skrajnosti s 
tem, da kupijo bonde drugega 

sednik Kristan. Obe sta soglas-
no sprejeti. Zaključeno je tudi, 
da se kopije izjave pošlje vsem 
članom SANSa, uključivši čla-
nom širšega odbora in priobči v 
časopisih. 

Brat Zaitz opozarja odbor na 
članek, ki ga je spisal Časniški 
poročevalec Johannes Steel in 
ki prinaša za Slovane nepovolj 

razvijanju av 
ona. Razvidno 

je, da se nedržavljani poljske, 
čehoslovaške in jugoslovanske 
narodnosti silijo v ta bataljon, 
ki ima služiti le pohlepnim na-
menom Otona Habsburškega. 

Brat Kristan priporoča, da 
se zadeva razišče, odbor pa po 
preiskavi podvzame potrebne 
korake za protest. 

O predmetu sledi krajša raz-
prava in sodelujejo bratje Ro-
gelj, Cainkar, Zaitz in Kristan. 
Sprejet je predlog brata Zaitza, 
da odbor, sestoječ iz predsed-
nika Kristana, Kuhla in še ka-
kega drugega odbornika iz Chi-
caga, vstopi v zvezo s češkim in 
hrvaškim odborom in stori ko-
rake za skupno okcijo. 

Govori se glede dela v uprav-
nem uradu in nameščenca in 
poudarjeno je, da se ima vse 
delo v uradu vršiti pod nadzor-
stvom pomožnega tajnika in ne 
drugače. 

Brat Jurjevec je radi dela 
oproščen nadaljnega prisostvo-
vanja seji. 

Po kratkem odmoru se seja 
nadaljuje. 

Sestra Prisland želi biti opro-
ščena od nadaljne seje, ker mo-
ra odpotovati. Se ji ugodi. 

Rev. Zakrajšek želi biti opro-
ščen in misli, da se nadaljne 
zadeve lahko rešijo brez njego-
ve navzočnosti. 

Predsednik Kristan omenja, 
da je potrebno ukrepati glede 
resignacije političnega tajnika 
Rev. Zakrajška. Žal mu je, ker 
tajnik ni navzoč. Kot je raz-
vidno, je resignacijo položil vojnega posojila, da na tak na-

čin skupno pomagamo do hitre p r e ( j javnostjo ,predno je od-
in popolne zmage Združenih bor imel priliko o nji razprav-
držav in naših zaveznikov na 
vseh bojiščih in tako pripomo-
remo doseči vsem miroljubnim 
narodom trajni mir in pravico 
ter demokratično svobodo vse-
mu človeštvu. 

Za podružnico št. 4 JPO-SS, 
Johanna Mohar, tajnica. 

ljati in tudi razlogi se razliku-
jejo od onih, ki jih je omenil 
v svojem poročilu. Z ozirom na 
dejstvo, da tudi svojega poroči-
la zapisnikarju ni izročil, nima-
mo nobene podlage, na katero 
bi polagali sprejem resignacije. 

O predmetni zadevi se vrši 

dolga razprava. Splošno je iz-' 
raženo mišljenje, da Rev. Za-
krajšek ni imel pravega povoda 
za svojo resignacijo; da je bil 
izvoljen v tajniški urad od na-
roda na kongresu brez vidne 
opozicije; da ga nihče odborni-
kov ni napadal ali ga žalil; da 
je v interesu skupnosti, da vrši 
delo v duhu in ciljih, ki so iz-
raženi v kongresnih resoluci-
jah; da se odstop ne sprejme, 
dokler nimamo bolj tehtnih po-
jasnil o vzrokih. Istotako je 
pojasnjeno, da je Rev. Zakraj-
šek že pred kongresom vodil 
kampanjo proti kongresu, ka-
kor tudi po izvolitvi. Njegovi 
članki o "dvotirnem" delovanju 
tudi niso koristili naši skupno-
sti. 

Predlagano, p o d p i r ano in 
sprejeto je z večino glasov, da 
se resignacije ne sprejme^ 
Brat Kristan ima sestaviti o 
tem posebno izjavo in jo obja-
viti v časopisih. 

Brat Kuhel nadalje predloži 
resignacijo iz širšega odbora 
brata Joe Turka iz Conemaugh, 
Pa. Brat Turk omenja, ua mu 
Čas ne bo dopuščal za aktivno 
sodelovanje pri tem važnem de-
lu in priporoča izvolite^ na-
mestnika Andreja Vidriha iz 
Johnstowna na njegovo mesto. 
Sprejeto. 

Brat Cainkar predloži za iz-
plačitev račun v zvezi s potova-
njem v Washington in New 
York ter za stroške priprave 
spomenice za državni depart-
ment. Račun se odobri. 

Nadalje je zaključeno, da 
se urede pravila za podružnice 
do prihodnje seje. ' 

Ker je ura že 10 zvečer, se 
predsednik zahvali navzočim za 
požrtvovalno sodelovanje in 
konštantira, da je seja bila plo-
dovi ta in jo zaključi. 
ETBIN KRISTAN, predsednik. 
MIRKO G. KUHEL, zapisnikar. 

V 
NEKDAJ IN ZDAJ 

Nekdaj so fantje nad vasjo 
zvečer prepevali; 
ko za klobuke pušelce 
so lepe devali. 

• 

Zdaj petja čuti pa ni več, 
kot grob je tiha vas. — 
Odšli so fantje na vojsko 
in zapustili nas. 

^Nekdaj je okna rožmarin 
in nagelj rdeč krasil, 
deklet veselje, čast, ponos, , 
se je na oknih vil. 

Dišečih rož nekdanji cvet 
usahnil je pa zdaj; 
s solzami ga zalivajo 
dekleta — in zakaj ? 

Nekdaj otroci nad vasjo 
so skup prihajali; 
na paši peli brez skrbi, 
veselja rajali. 

Pretakajo pa vsi solze 
otroci tam sedaj 
"Kam dragi oče si odšel ? 
Se vrneš li nazaj ?" 

Nekdaj v tej vasi sreča, mir, 
sta bila le doma. 
Oj zlati časi, kje ste vi? — -
Zdaj polni ste gorja! 

Ivan Zupan. 
Opomba uredništva: Gornja 

pesem je bila že enkrat v Gla-
silu objavljena in sicer tekom 
prve svetovne vojne leta 1915. 
Ker je pa žal za zopetne seda-
nje hude čase primerna, jo 
spet prinašamo na tem mestu. 

«V 
REKORDNI POLET CEZ 

ATLANTIK 
Montreal, Kanada.—Pred ne-

kaj dnevi se je uradno naznani-
lo vojno tajnost o nedavnem 
rekordnem p o l e t u drznega . 
letalskega angleškega kapitana 
W. S. May-a, ki je preletel Se-
verni Atlantik s svojim 5,600 
težkim "Liberatorjem" v šestih 
urah in 20 minutah; da je s su-
hega na suho p r i s t a 1, mu je 
vzelo še eno uro in 20 minut. 
Kapitan May je preletel 2,200 
statutnih milj in se je včasih 
nahajal do 20 tisoč čevljev vi-
soko v zraku.. 
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APil NA NAŠA KRAJEVNA DRUŠTVA 
Ako se vrši akcija za izvršitev kakega velikega in pomem 

bnega načrta in če se istega z uspehom doseže, je vedstvu te ak-
cije gotovo veliko na tem, da zna, kako so posamezniki ali sku 
pine pri tem načrtu delovali in kak je bil končni uspeh. 

Odkar je vsled vojne vlada naših Združenih držav razpisa-
la že dvoje vojnih posojil za nakup vojnih bondov, se je tudi 
mnogo naših krajevnih društev klicu Strica Sama odzvalo in 
kupilo vojne bonde v gotovih svotah. Glavni odbor K. S. K. 
Jednote bi sedaj rad imel seznam vseh takih naših društev in 
zneske kupljenih vojnih bondov, katera svota bo gotovo povolj-
na in razveseljiva; saj smo čuli, da je samo društvo št. 153 v 
Strabane, Pa., kupilo iz svoje blagajne teh bondov za $12,000; 
kje so pa še druga društva! 

Naj bo glede tega omenjeno, da je tudi naša Jednota letos 
od 12. do 30. aprila iz svoje blagajne dokupila vojnih bondov v 
svoti $451,000 (približno za pol milijona dolarjev!) 

Da bo mogoče ustreči glavnemu odboru in to zvedeti, zato 
je vsako krajevno društvo prošeno, da naj tajnik ali tajnica 
društva izpolni, izstriže in odpošlje tu navedeno IZJAVO na 
glavni Jednotin urad. Pri tem računajte svoto vseh, dosedaj 
kupljenih vojnih bondov in varčevalnih znamk v nominalni svo-
ti, tudi če je svota bolj nizka; storite to gotovo in kmalu! 

I Z J A V A 
Društvo sv št 

v 

S tem naznanjam, da je naše društvo dosedaj kupi-
lo vojnih'bondov in varčevalnih znamk s skupnem 
znesku $ 

Za odbor društva: , 

Podpis tajnik (ica) 

V dne 1943. 

i NAGRADE V S E D A N J I ' T KAMPANJI 
MLADINSKEGA ODDELKA 

NAGRADE VODILNIM DIVIZIJAM: 
.Trem vodilnim divizijam vsake armade se bo izplačala nagrada v for-

mi federalnih vojnih obveznic treh denarninacij kakor sledi: 
Prva divizija...« S10S.0S 
Draga divizija. - 75.« 
Tretja divizija. 

Da bo divizija deležna do ene izmed določenih nagrad, mora doseči 
ali iilninm kvoto. 

POSEBNE NAGRADE DIVIZIJAM: 
Divizijam (društvom) se bo plačalo za vsakega novega člana pridob-

ljenega v tej kampanji 90 (petdeeei) centov v vojnih znamkah. 

NAGRADE POSAMEZNIKOM: 
Člani in članice Jednote bodo dobili 1 (en) dolar nagrade v federal-

( nih vojnih sa vsakega 6Lana. katerega pridobijo, da 
raje v načrt« "AA" aH " B T certifikat. 

Za one člane pa, ki sr • te j kampanji zavarujejo sa certifikat načr-
te " C (20-letn* življemka zavarovalnina) ali za certifikat načrta "FF" 
(24-letna ustanovna pokojnina) so pa V federalnih vojnih znamkah do-
ločene sledeče nagrade: 

Za t 250 savarovalnine - S2M 
Za 500 savarevalniae..- 34» 
Za LOM zavarovalnine. - 4JS 

DOBA IZPLAČILA NAGRAD: 
Hsgiadf društvom in peeammnikom se bo plačalo potem, ko bo pri-

dobljeni član vplačal issC svojih mesečnih 

Obmnibno-varievalni bondi 

serije E se dobe v tako nizki zre. 
lostni vrednosti kot $25; nakup-
na cena istih pa js $18.75. 

Dobro delo boste storili ako 
pridobite kakega novega člane 
(to) sa našo Jednoto. 

AGTTIRAJTE ZA MLADIN-
SKI ODDELEK! 

DIJAKINJE BOLNIČARKE 
Amerika potrebuje 65,000 di-

jakinj- bolničark za leto 1943. 
"Lahko ste ponosni na bolni-

čarke, katere sem pustila v Cor-
regidorju . . . Odlične so in odli-
čno vršijo svojo služba" 

Tako je pisala por. Floramun-
da Ana Felknuth od poveljstva 
vojaških bolničark, ko je bila na 
poti iz Filipinov v Avstralijo z 
grupo ranjencev. 

Ostali del zgodbe pogumnih in 
človečanskih del bolničark na 
Corregidorju in na drugih boj-
nih poljih spada sedaj že v zgo-
dovino. 

Toda bolničarke na bojnih po-
ljanah c e l e g a sveta dodajajo 
vsaki dan tej zgodovini nova si-
jajna poglavja osebnega pogu 
ma; poglavja, ki bodo za vselej 
ostala v spominu narodov, ki lju-
bijo svobodo. 

Danes Amerika potrebuje 
več žen kot je poročnik Ana 
Fellmuth in kot so njene prija 
teljice koje je pustila na Cor 
regidorju. Ako se vsaj nekaj 
več dijakinj ne vpiše v letu 1943 
med bolničarke, pravijo zdrav 
niški strokovnjaki, bodo Zed 
države stale pred gotovo zdrav-
stveno krizo. 

Sedaj šteje poveljstvo bol-
ničark vojske in mornarice 33,-
000 članov. Ali to ni zadosti 
Vojska rekrutira vsak mesec 
3,000 novih bolničark. Potrebno 
število bolničark mora biti na 
razpolago, da bi se prišlo 
okom nepotrebnemu trpljenju 
in izgubi življenja potom epi-
demij, sabotaže, nesreč ali so-
vražnih dejanj. Povprečno šte 
vilo pacijentov v bolnicah je 
poskočilo za 8% nad 1941 in ta 
številka stalno raste. 

Dijakinje bolničarke so po-
klicane da pomagajo deželi 
skozi krizo. 

In kako se lahko postane di-
jakinja bolničarka? To je kar 
se najmanj zahteva: 

1. Starost od 17 ali 18 do 
35 (odvisno je od državne do-
ločbe). 

2. Graduacija visoke šole 
(High School) ali višja; z za-
dovoljivimi ocenami posebno 
in naravnoslovnih ved. 

3. Dobro zdravje. 
4. Ako imate gornje predpo-

goje, pišite na naslov: Student 
Nurses, Box 88, New York, N 
Y. Od njih dobite imena bol-
niških šol v vaši državi. Infor-
macije pa lahko dobite tudi od 
vsakega dobrega zdravnika ali 
bolnice v vaši občini. 

Kakor v slučaju porotnika 
Floramund, koje s t a r š i so 
prišli v Ameriko iz Nemčije, je 
bolničarski poklic privabil mno-
ge žene tujega porekla. 

Poročnik Olga Konstantina 
Bendoff, ki se je odlikovala v 
južnem Pacifiku, kjer je vodi-
la prvi kontingent bolničark v 
bojne vrste, je rodom iz Rusije. 

Poročnik Marija Guadelupe 
Gentile, koje oče je bil meksi-
kanski general, se sedaj naha-
ja v Camp Rucker, Alabama. 
Kot rekrut je bila dijakinja 
bolničarka, sedaj pa pričaku-
je postavitev preko morja. 

Ali bi mlade žene, ki niso 
ameriške državljanke, želele 
postati dijakinje bolničarke? 

Po zakonu Immigration Act 
iz leta 1924 se je nekoliko bol-
ničark-tujk izučilo v ameriških 
šolah in so se potem vrnile do-
mov, da tam vršijo to plemeni-
to delo. Enako sedaj postopajo 
bolničarske šole po celi deželi. 

Po graduaciji na katerikoli 
od 1300 bolničarskih šol v se-
vernih državah, dijakinja bol-
ničarka lahko napravi državni 
izpit in postane registrirana 
bolničarka. . 

Sola za one, ki se vpišejo, za-
čenja junija in jeseni. Bolni-
čarski kurzi navadno trajajo 
tri leta, toda radi vojne so bi-
li pospešeni tako, da se lahko 
končajo v 24 do 32 mesecih. 

Da postane bolničarka, mora 

deklica plačati sama vse ostale 
stroške razum sobe in hrane. 
Kvalificirane deklice, ki nima-
jo sredstfljv sa pokritje stro-
škov, lahko dobijo iz federalnih 
ali privatnih fondov štipendije 
za pokritje vseh učnih stroškov 
ali dela istih. Prošnjo za tako 
štipendijo mora deklica pred-
ložiti šoli, katero si je izbrala 
za učenje. 

Uradni krogi pravijo, da na 
stotine deklic vsak dan zahte-
va program za dijaške bolni-
čarke. Te mlade žene seveda ni-
so pozabile hrabrih žrtev bol-
ničark v Corregidorju . . . v 
Batanu . . . v Wake . . . Guam. 
Tudi one se želijo pridružiti 
borbi. . 

V 
0 našem pomanjkanju 

v * v ziveza 
(Napisal Edward R. Stettins« Jr. 

"Lend-Leaee" administrator) 

Vsepovsod se kaže, da je v 
naši deželi nastalo pomanjka-
nje živeža. Lahko sodimo, da se 
bo tekom leta to pomanjkanj 
še povečalo. 

Človek bi si ne mogel misliti 
ali predstavljati, da je kaj ta 
kega pri nas—v deželi vsega iz 
obilja—sploh mogoče?! Ali ni 
smo imeli leta 1942 najboljšo 
letino v zvezi za našo prehra 
no? Kaj se je torej zgodilo 
to ogromno zalogo živeža? 

Zadevo je težko razumeti in 
če ljudstvo ne razume tega 
nastanejo razne neosnovane go 
vorice. Največkrat sem čul pri 
tožbe, da naš Stric Sam na pod 
lagi Lend-Lease postave razna 
dobra ameriška živila na potra 
ten in neumen način troši po 
celem svetu. Stranke se prito 
žujejo: "Nobenega steaka ni 
danes v mesnici, čujem pa, da 
gre največ govejega mesa 
Rusijo . . ." Surovo maslo in 
jajca je težko dobiti, in to vse 
po vi s o k i ceni. Govori se, da 
pošiljajo po cele parnike tega 
blaga v Anglijo." 

Vsa taka očitanja so navadno 
neutemeljena, toda v zvezi 
nevarnostjo, t i r a n s t v o m ir. 
smrtjo—pri uspehu naše vojne 
Na milijone naših zavezniko 
bi drugače trpelo lakoto in na 
tisoče naših ameriških vojakov 
bi lahko umrlo vsled podaljša 
nja vojne. Najboljši način na 
pram takim govoricam je dati 
na iste potrebna pojasnila in 
dokaze. Kot Lend-Lease admi 
nistrator hočem s tem odkrito 
govoriti iz mojih knjig, ki kaže-
jo vse natanko, koliko našeg; 
živeža se čez morje pošilja, ko-
mu in zakaj. 

Vzemimo naj prvo v vpoštev 
goveje meso. Leta 1942 je naši-. 
Lend-Lease ustanova poslala 
preko morja 18 milijonov fun 
tov govedine, največ na Angle-
ško; to je precej velika množi 
na ,ako vpoštevamo istoletno 
skupno dobavo devet bilijonov 
funtov. Od vsakih 500 funtov 
govedine doma, smo poslali en 
funt preko morja. 

To še ni vse! Mi imamo moč 
no armado v Avstraliji in Novi 
Zelandiji. Na podlagi posojil-
ne in najemninske pogodbe sta 
te dve državi dali na razpolago 
naši vojski 25 milijonov funtov 
svojega mesa (govedine), ali za 
sedem milijonov funtov večleot 
smo istega mi Angliji poslali. 
Kje je torej ostala druga gove-
dina? Porabilo so je isto za na-
šo armado doma in preko mor-
ja. Použilo je je mnogo, pa tu-
di ljudstvo, ki dela v vojnih in-
dustrijah in boljše zasluži kot 
v mirnem času. 

Oborožene sile so leta 1942 
od nas kupile 11% mesa goveje 
zaloge, v tem je ponekod všteta 
že tudi rezerva za bodočno voj-
no kampanjo. Naši vojaki, ki 
se morajo trdo vežbati in boje-
vati, morajo dobivati dosti me-
sa, da so utrjeni. 

Leta 1932 je vsak ameriški 
tovarniški delavec zaslužil po-
vprečno na teden $23.02; v no-
vembru, 1942 je ta zaslužek po-
skočil na $39.78 tedensko. De-
lavci niso mogli zadnji čas (in 

tudi še danes ne) denarja iz-
dati za nove avte, radio apara-
te, električne ledenice, moderne 
peči itd., torej rabijo denar za 
živež ali prehrano; tako imajo 
tudi farmerji sedaj večje do-
hodke, pa kupujejo tudi gotovo 
vrsto živeža v trgovinah. Ako 
ima Američan kaj več denarja, 
kupuje rad več mesa, mleka, 
smetane, surovega masla, jajc 
in perutnine. 

Od tukaj se ni nič telečjega 
mesa eksportiralo, pač pa smo 
lani (1942) venkaj poslali 
okrog štiri milijone funtov ov-
čjega mesa (polovico manj kot 
en odstotek letne prireje ovac 
in jagnjet). Toda naše čete v 
Avstraliji m Novi Zelandiji so 
dobile na podlagi te ustanove 
(Lend-Lease) večjo množino 
tega mesa kakor smo ga mi po-
slali. Da nam manjka s e d a j 
gotove vrste raznega živeža, je 
vzrok tudi ta, ker smo istega 
poslali našim zaveznikom. La-
ni smo jim poslali cele tovorne 
parnike svinjetine, mlečnih iz-
delkov, maščobe, olja in jajec 
in sicer v Anglijo, na Rusko ter 
na Kitajsko. Samo svinj etine 
je bilo čez en bilijon funtov, ali 
10% naše ameriške vporabe. 
To meso bi se lahko naložilo na 
55 tovornih parnikov po 10,000 
ton vsak. 

Naša pomoč z živežem je 
rusko armado ojačila, da se 
lahko hrabro bojuje. Rusi so 
prijatelji uživanja svinj etine. 
Videlo se je te bojevnike, ko so 
v najhujšem mrazu mazali svoj 
kos črnega kruha z ameriško 
mastjo in slastno uživali. 

Lani smo od tukaj poslali 
približno dva bilijona kvortov 
mleka, ali eno tridesetino naše 
skupne produkcije. Mleko je 
bilo kondensirano v konvah, po-
sneto in sir. Mleka nimajo 
namreč naši zavezniki na raz-
polago; tako sta osušeno mleko 
in sir tudi zelo pripravna pri 
odpošiljatvi vsled prostora na 
parnikih. 

Surovega masla je šlo lani 
17 milijonov funtov preko mor-
ja, to je nekaj manj kot en 
funt na 100 funtov naše zaloge. 
Vse isto je šlo v Rusijo za ar-
mado. Surovo maslo in mast 
dajejo človeku toploto, da bolj 
lahko prenaša hudo zimo. 

Angliji in Rusiji smo poslali 
mast, bomžano in "peanut" olje 
tudi za rabo pri izdelovanju 
municije. 

Jajc se je lani poslalo na An-
gleško in v Rusijo 450 milijo-
nov ducatov, to tvori eno de-
setinko naše zaloge; jajca so 
bila predelana kot prašek, kar 
je zelo vporabno za pošiljatev 
in za uživanje. Vsak Anglež 
dobi na mesec po tri jajca v lu-
pinah, naših ameriških suhih 
jajc pa četvero. Potem se po-
šilja venkaj zmrznjene ribe 
konvah, zelenjad, sadje in sad-
je v konvah ter razne koruzne 
ter pšenične izdelke. 

Za sedaj pošiljamo več take 
vrste živeža kot lani, in nekaj 
manj kot druge vrste živeža. 
Za naprej je še težko računati, 
ker ne vemo, kako bo s prevoz 
nimi parniki. Tako tudi še ne 
vemo, kdaj bomo dospeli do 
dežel ali krajev v Evropi, kjer 
vlada lakota. Vedno in povsod 
pa moramo biti pripravljeni, 
da tudi naša armada ne bo stra-
dala, toda sodi se pa lahko, da 
bo letošnje leto zahtevalo na-
šim zaveznikom več pomoči z 
živežem, kot pa lansko. Poseb-
no glede Rusije, ker so Nemci 
zavzeli Ukrajino, Krimejo in 
Severni del Kavkaza, kjer se 
je produciralo dve tretjini nor-
malnih življenskih potrebščin. 
Rusom se pošilja naš živež, naj 
si že zmagujejo ali ne. 

Vladni eksperti so izračunali 
da bo naša ameriška armada 
etos porabila še enkrat toliko 

živeža kot lani; torej bo treba 
nam istega odtrgovati ali še 
bolj racionirati, pri vsem tem 
nam pa živeža še ne bo zmanj-
kalo in isti bo tudi najbolj re-
dilen na celem svetu. 

Mi ne pošiljamo našega žive-
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ža čez morje kot milodar, pač 
pa vsled zdravega razuma, oli-
kanosti in lastne koristi. Leta 
1942 se je poslalo tjakaj nekaj 
manj kot za tri četrt bilijona 
dolarjev vrednosti živeža, kar 
je lahko smatrati tudi kot važ-
no rož je v sedanji .vojni, to je 
pomagalo Angliji in Rusiji, da 
je lahko vsaka vzdržala; to bo 
tudi povzročilo in pospešilo 
čim prejšnjo zmago in na ta 
način rešilo življenje na tisoče 
in tisoče naših ameriških voja-
kov ter mornarjev. 

V 
POZDRAV KRALJICI 

MAJN1KA 
Pozdravljena bodi Marija Devica, 
Ti krasnega maja najlepša kraljica, 
ko cvetje in drevje k življenju budi se 
najlepša naj pesem le Tebi glasi se. 

Ta pesem v resnici bi bila vesela, 
ko vojska ta grozna slovo bo vzela 
in ljubljeni naši bi k nam se vrnili, 
Marija Devica vsaj njih se usmili. 

Ki daleč od nas se borijo .trpijo 
in v srcih iskreno domov si želijo, 
kjer oče in mati in dete in žena, 
Te prosijo zanje, Marija češčena. 

Usmili se jih in obvaruj nesreče, 
to naše so k Tebi molitve goreče, 
ko vojska ta strašna slovo bo vzela, 
potem bo spet majniška pesem vesela. 

MARIJA 8TUSEK, 
Wickliffe, O. 

V-
Pogreb jugoslovanskega 

junaka 
London.—(JIC).—Dne 9. mar-

ca je bil v Pitersbaru pogreb 
jugoslovanskega prostovoljca v 
britanski Royal Air Force, Ne-
bojše Kujundžiča, pilota-po-
ročnika, ki je dne 7. marca 
umrl junaške smrti. 

Bombno letalo, katero je pi-
lotiral poročnik Kujundžič, je 
bilo v plamenih, nakar je dal 
posadki povelje, da se reši. Ko 
mu je zadnji član posadke za-
klical, naj se reši tudi sam, mu 
je Kujundžič odgovoril, da še ni 
obupal nad tem, da reši oboje, 
sebe in letalo. Vedel je, da zanj 
ni rešitve in se je v polni zave-
sti žrtvoval. Letalo, vse v pla-
menih, je izgubljalo brzino, to-
da nahajalo se je nad velikim 
angleškim mestom, kjer bi bil 
njegov padec povzročil mnogo-
številnih žrtev. Zato je Ku-
jundžič sklenil toliko časa kr-
mariti letalo, dokler ne izide iz 
zračnega prostora nad mestom 
tudi, ako bi bilo treba, da po-
gine; ko je bombno'letalo str-
moglavilo na tla, je našel svojo 
junaško smrt. 

Poročnik Kujundžič je Srb, 
rodom iz Sarajeva. Prispel je 

Veliko Britanijo, da tam do-
konča svoje tehnične študije. 

Diplomiran je bil z odliko kot 
tehnični inženir v letu 1941. 
Takoj po napadu na Jugoslavi-
jo, se je Kujundžič prostovolj-
no javil v britansko letalstvo, 
toda preskrbel si je še poprej 
dovoljenje jugoslovaske voja-
ške oblasti. Njegov cilj je bil, 
da se v službi britanskega zra-
koplovstva maščuje» Nemcem 
za razrušenje Beograda in Sa-
rajeva. 

Britanska RAF mu je prire-
dila veličasten pogreb. Visoki 
britanski častniki so sledili 
sprevodu, v katerem so člani 
Kujundžičeve eskadrile tvorili 
častno četo. Za pogrebom so 
šli Kujundžičev rojak, g. Mile-
tic s soprogo, poslanec jugoslo-
vanskega letalstva, kapetan g. 
Papič in podporočnik g. Živko-
vič predstavnica jugoslovan-
skega Rdečega križa, ga. Pepič, 
predstavniki j u g o slovanskega 
društva v Veliki Britaniji "Ko-
lo" in mnogi drugi prjiatelji 
pokojnega Kujundžiča. 

Nad njegovim grobom je 
častna četa britanskih letalcev • 

izpalila tri salve, dočim mu je 
vojaška godba odigrala zadnji 
pozdrav. ^ 

V 
GOEBBELS POMILVJE 

HITLERJA 
Letos dne 20. aprila, na 54 

Hitlerjev rojstni dan se niso 
vršile v Nemčiji nikake parade 
svojemu Fuehrer ju v počast; 
pač je isti dan govoril propa-
gandni minister Goebbels na-
mesto ^litlerja. Pri tem je na-
glašal, koliko skrbi ima njegov 
voditelj, in da noč in dan dela. 
"Hitler je naš moderni Atlas 
(starogrški bog moči), ki drži 
ves svet na svojih ramah. Koli-
ka razlika med sedanjim polo-
žajem in pred enim letom! La-
ni smo stali na pragu nepre-
kosnih uspehov Nemčije, toda 
prestati smo morali najhujšo 
zimo in zle preskušnje kakor-
šne zamore sploh kak narod 
prestati. Kako'bomo izšli iz te-
ga trpljenja, nihče ne ve." 

JAPONCI SO°UJETE AME-
RIŠKE LETALCE OB-

GLAVILI 
Washington.—Škof Paul Yu-

pin, kitajski prelat, ki je do-
spel nedavno v Washington mi-
sli, da je bilo vseh osem ameri-
ških letalcev, ki so bili dne 18. 
aprila, 1942 ujeti pri zračnem 
napadu na Tokio, obglavljenih. 
Škof pravi, da so o tem zvedeli 
na Kitajskem še letos v febru-
arju. i l i l i 
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Prejemki : 
Prejeli od društev .... $6421022 
Obrest i 16,836.26 
Najemnina 1,92620 
Posopila na certifikate 845.67 
Prenos iz mladinskega oddelka . 1,015.96 

i Vsled navedbe nepravilne starosti doplačani asesment 118.33 
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Posmrtnina . . 
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Izredna podpora .'. . 
Rezerva —— 
Lokalnim zdravnikom za preiskavo kandidatov(inj)... 
Porodne nagrade 
Rezerva članov razreda 'BB" 
Nagrade za novopristopile - ..«....'...... 
Zapadla posojila na certifikate .;.„ -
Zguba pri prodanih obveznicah — 
Upravni stroški 
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10,391 $3221.65 

Dohodki: 
Preostanek L marca 1943....$254,84822 
Prejeli od društev - 3221.65 
Obresti - 866.25 

$258,936.12 
Izplačila: 

Kredit za pre-
stopile v od-
rasli oddelek $ 52.57 

Rezerva prepi-
sana v odrasli 
oddelek 1.80 

Prenos v odrasli 
oddelek - Re-
zerva članov ( ic ) 
razreda " B B " .... 48020 

Prenos v odrasli 
oddelek - Stro-
škovni sklad za 

mesec febr. '43 535.76—$ 1,070.33 

Preostanek 31. marca. 1943..$257,865.79 
JOSIP ZALAR, gl. tajnik. 

Rev. Ciril Zupan preživel M Id v 
benediktinskem redu 

Pueblo, Colo.—Dne 15. aprila 
je več Slovencev pohitelo iz Pu-
eblo, Colo., med njimi tudi pod-
pisani, v bližnji Canon City v 
opatijo sv. Križa, kjer smo pri-
sostvovali lepi in pomembni 
slavnosti, sv. maši v pričuj oč-
nosti prevzvišenega škofa Will-
ginga, katero je daroval povo-
dom praznovanja 60 letnice 
pristopa v benediktinski red 
starosta slovenskih duhovnikov 
v Ameriki, Rev. Ciril Zupan 
OSB, predstojnik opatije Sv 
Križa v Canon City, Colo, za-
četnik slovenske župnije v Pu-
eblo, Colo., in njen bivši 45-let 
ni župnik, ki pa točasno stanu-
je v opatiji Sv. Križa na vznož 
ju skalnatega pogorja, v pri 
jaznem coloradskem mestecu 
Canon City, Colo., in bivši du-
hovni vodja KSKJ. 

Nad 40 duhovnikov je prihi 
telo iz raznih strani Združenih 
držav, med njimi sam Rt. Rev. 
Willging, škof pueblske škofi 
je, da prisostvujejo pomenljivi 

in z lahkoto zapel "Dominus 
vobiscum" kot pred 35 leti, ko 
sem ga v prvič slišal. 

Ob tej priliki je imel Rev. 
Francis Hornung, OSB, pomož-
ni predstojnik opatije Sv. Kri-
ža ter dolgoletni prijatelj Fa-
ther Zupana zelo pomenljivo 
pridigo, v kateri je najprej po-
pisal redovniško življenje od 
dneva, ko novinec pride v re-
dovno hišo. Končno je povedal, 
da izhaja slavljenec kot tretji 
iz družine 15 otrok, izmed kate-
rih so se štirje posvetili redov-
nemu življenju. Pater Ciril 
ima še dva brata duhovnika in 
dve sestri redovnici; v njego-
vem slučaju se je zgodoilo o sv. 
Benediktu in njegovi sestri sv. 
Skolastiki ne samo ponovila, 
temveč dvakrat ponovila. Da-
roval je okrog 25,000 sv. maš, 
nihče pa ne more vedeti, koliko 
duš je krstil, kolikim je pode-
lil sv. odvezo v spovednici, ko-
likim je podelil poslednje za-
kramente. 

Nadalje je ta govornik pove-
dal, da pater Ciril ne smatra 
za najbolj srečni dan, kadar 
ipia priliko voziti se v avtomo-
bilu po gorah, pa tudi ne, kadar 
dobi še tako dobro velikonočno 
kolekto. Veliko raje porabi dve 
uri za obisk bolnikov v bolniš-
nici ali pa tri ali več ur v spo-
vednici. Njegovo neumorno de-
lo celih 46 let med njegovimi 
lastnimi ljudmi in drugimi, ka-
terih jezik govori, kaže, kako 
zvesto je sledil stopinjam Do-
brega pastirja. 

Po slavnosti v cerkvi se je 
vršil v počast slavijencu ban-
ket, katerega se je udeležila vsa 
duhovna kongregacija, kamor 
sem bil povabljen tudi jaz, kot 

slavnosti ter da čestita jubilan- poročevalec za časopisje. Po-
ut ob tej priliki. 

Da, radostno in ponosno smo 
se čutili, ko smo sledili jubilan-
tu Fathru Zupanu, kako vzviše-
no in s povzdignjenim glasom 
je pel dele sv. maše, ki jo je kot 
jubilant daroval ob prisotnosti 
Most Rev. škofa Willginga in 

klicanih je bilo več govornikov. 
S t o 1 o ravnatelj (toastmaster) 
je bil opat Schwinn. Poklica-
nih je bilo več govornikov, kot 
škof Willging, Father Wola-
han, Father Francis, Father 
Anthony, Father Daniel (zad-
nja dva sta bila učenca Father 
Zupana) in še več drugih du-
hovnikov. Vsi »o se spoštljivo 

spominjali dobrih del, ki jih je 
izvriil Father Zupan v svojem 
poklieu tekom dolgih 60 let. 

Tudi jaz, podpisani, sem bil 
prijetno iznenaden, ko me je 
opat Schwinn poklical in na-
prosil, naj »pregovorim par be-
sed v imenu slovenske župnije 
Marije Pomagaj v Pueblo, 
Colo., župnije, katero je Fa-
ther Zupan ustanovil leta 1894 
in katere župnik je bil dolgih 
45 let. V imenu slovenske fare 
v Pueblo, Colo., sem čestital ju-
bilantu ter se mu v imenu pue-
blskih katoliških Slovencev za-
hvalil za vsa dobra dela, za vse 
dobre nasvete, za vse spodbu-
do val ne nauke, ki jih je Father 
Zupan delil in doprinesel za 
pueblsko slovensko naselbino 
tekom njegovega 45-Ietnega de-
lovanja v pueblski slovensko-
hrvatski naselbini za vero, za 
dom, za narod. ' 

Celo knjigo bi se lahko napi-
salo o dobrih delih, ki jih je iz-
vršil Father Ciril za slovenski 
in sploh za slovanski narod na 
za padu. Toda tega naš Father 
Zupan ne želi, kajti njegovo sr-
ce je skromno in ne želi slave in 
pohvale. Danes ob 60-letnici 
njegovega življenja kot menih 
se pa vseeno lahko s ponosom 
in veseljem ozre nazaj v pro-
šla leta, katera so bila polna 
trudnega in težkega duševnega 
dela, ki ga je on tako uspešno 
vršil vsa ta dolga leta. In za 
vse to se Father Ciril zahvalju-
je Bogu vsemogočnemu, da mu 
je dal to milost, da je bil ves 
čas svojega življenja vse do da-
našnjih dni čil in zdrav. Na 
82-letni rojstni dan smo ga vi-
deli zopet v Pueblu med svoji-
mi bivšimi farani, to je bilo za 
Veliko noč, čilega in zdravega. 
Da, to je gotovo volja vsemo-
gočnega Boga. 

Father Ciril, ob tej priliki 
Vam ne morem reči drugega, 
kot: Hvala večnemu Bogu in 
Vam, za vse, kar ste storili za 
nas mlajše in sploh za ves naš 
narod. Naj Vas vsemogočni 
Bog čuva, spremlja in ohrani 
čilega in zdravega med nami še 
dolgo časa. Bog daj, da bi 
zdravi dočakali in praznovali 
dijamantni jubilej, 75-letnico 
svojega poklica kot delavec v 
vinogradu Gospodovem! 

To Vam iz srca želi ves slo-
venski katoliški narod v Ame-
riki. 

John Germ. 

V notranji Afriki 

Metodistovski misijonar po-
glavarju domačinov: "Povejte 
mi, kje se sedaj moj prednik 
nahaja?" 

Poglavar: "Poslali smo ga 
na pot v notranjost." 

Ali ste že naročili 
novo, važno, veliko in zanimivo 

knjigo 
" K O SMO ŠLI V MORJE 

B R I D K O S T I " 
ki pripoveduje, kako je Hitler 
nastavljal goljufive limance in 
zanjke ter pripravljal strup za 
Jugoslovane že dolgo prej kot 
jih je napadel in kako se je po 
napadu pričelo razlivati straš-
no morje morje bridkosti po 
Sloveniji in ostali Jugoslaviji. 

Knjigo je spisal na podlagi 
lastnih doživljajev Rev. Kazi-
mir Zakrajšek, ki je bil tam 
mnogo let pred napadom in še 
10 tednov po napadu. 

Kn j iga obsega nad 200 strani, 
je okusno vezana v platno ter 
je ovita v poseben ovitek, na 
katerem je originalna slika 
Slovenije v plamenu—ter zem-
ljevid sedanje Slovenije z ozna-
čeno mejo med Nemci in Itali-
jane. 
Cena je znižana na $2 skupno 

8 poštnino. 
Naročila in dopisi naj se po-

šiljajo na: 
Rev. Kazimir Zakrajšek, 

302 E. 72nd St., New York, N.Y 
(Adv. 18-21) 
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Važno pismo SANSa 
Ko se je angleški tajnik za 

zunanje zadeve Anthony Eden 
mudil na svojem uradnem 
obisku v tej deželi, mu je pred-
sednik Slovenskega ameriškega 
narodnega sveta Etbin Kristan 
poslal sledeče pismo, ki se gla-
si v slovenskem prevodu: 

Prav dobro se zavedamo, ka-
ko izredne važnosti je Vaš 
obisk v tej deželi in kako ome-
jen je zastran tega čas, ki ga 
imate na razpolago. Zato smo 
se zelo obotavljali, da bi Vas 
nadlegovali s svojimi skrbmi; 
če pa vendarle storimo to, Vas 
spoštljivo prosimo, da vzame-
te' v obzir strašno trpljenje 
Slovencev in temno sliko, ki 
jim jo nudi negotova bodoč-
nost. 

Mi zastopamo Slovence Zedi-
n j enih držav, ki so večinoma 
ameriški državljani in katerih 
se na tisoče bojuje v ameri-
ških oboroženih silah. Naš Na-
rodni svet je bil pravilno izvo-
ljen na Slovenskem narodnem 
kongresu, ki se je vršil v Cleve-
landu dne 5 .in 6. decembra 
1942. 

Ker dobro poznate položaj v 
evropskih deželah, ki jih je osi-
šče podjarmilo, veste, da nima-
jo Slovenci kljub temu, če se 
upirajo zavojevalcem na vse 
mogoče načine in bijejo obup-
ne bitke na bojiščih, nobenih 
sredstev za normalne stike z 
zunanjim svetom in nobene 
prilike za izražanje svojih že-
lja in svojih upov za bodoč-
nost—če jim namreč sploh še 
ostane kakšna bodočnost. Kajti 
iztrebljanje majhnega narodega 
z eksekucijami, prostim umo-
rom, izgoni in prisilnim razna-
rodovanjem mladine v nem-
šemških, italijanskih in mad-
žarskih šolah se brezobzirno 
nadaljuje. 

Z ozirom na ta tragični polo-
žaj in po željah organizacij, ki 
so nas po podtalnih potih do-
segle iz Slovenije, nastopa 
SANS kot besednik za SloVen-
ce v Evropi, dokler jim ne bo 
bodisi inzavija .bodisi končna 
zmaga Z d r u ž e n i h narodov 
omogočila, da bodo govorili sa-
mi zase. 

S Slovenci so ravnali kakor z 

zlasti pa še po zloglasnem 'An-
schlussu'; nacizem je pokazal 
svojo temeljitost' z odurnim de-
lom prisilnega raznarodovanja. 

Ni treba, da bi Vam pravili, 
saj Vam je gotovo dobro znano, 
da služi danes in se bojuje v 
vrstah pa ob strani oboroženih 
sil Združenih narodov na tisoče 
Slovencev, ki so tehnično pod-
ložniki Italije. Ti slovenski vo-
jaki verujejo globoko v svojih 
srcih v to, da ne bodo nikdar več 
pognani pod s o v r a ž n o tujo 
oblast. Doma jih na tisoče tve-
ga svoje življenje z oviranjem 
osiščnih vojnih naporov. Drugi 
pa se udeležujejo bojev na stra-
ni slovenskih gerilcev. 

Slovenci, ki so pod Italijo, tr-
dno upajo na Združeno Sloveni-
jo, cilj, za katerega so se vsi 
Slovenci borili stoletja, posebno 
pa še po propadu Napoleonove 
'Ilirije.' Oni kakor tudi Sloven-
ci pod Avstrijo in Ogrsko so bili 
priča čudovitega kulturnega raz-
maha po ostanku Slovenije, ki je 
proti koncu leta 1918 postal del 
J u g o s l a v i j e . Zato se hočejo 
združiti s svojimi brati, da zgra-
dijo svojo narodno kuluro ne-
ovirani z večnimi boji za ohra-
nitev svojega trdnjava zoper 
nemško in italijansko agresiv-
nost. • 

Slovenci nikakor niso izolacio-
nisti. Nočejo se ločiti od Jugo-
slavije. Nasprotno. Oni storijo 
vse mogoče, da se o d p r a v i j o 
Umetno izzvani nesporazumi med 
Srbi in Hrvati in se zgradi nova, 
federativna Jugoslavija na pod-
lagi načel resnične demokracije 
in enakopravnosti. Prav tako 
imajo uprte oči v novo, federa-
tvino, demokratično Evropo in 
naposled v nov, svoboden svet. 

Toda vznemirjeni so in srca 
so jim težka, ker so njihovi upi 
v pobudo še vedno neizpolnjeni. 
Oni doprinašajo neštete žrtve, 
umirajo v svojih domovih, v 
koncentracijskih taborih, kot su-
žnji v tujih tovarnah; njih hče-
re postajajo žrtve bele sužnosti, 
ki jo vpeljujejo nacisti in faši-
sti ; oni dajejo svoja življenja na 
bojiščih po vsej deželi, a pri 
vsem tem pa vprašujejo, zakaj 
jim nihče ne pove, da bo po zma-
gi tudi njim priznana svoboda v 

the Slovenes of the United 
States, you express your senti-
ments regarding the unhappy 
situation of the Slovenes in Eu-
rope. Your leter is accordingly 
receiving appropriate considera-
tion. 

Yours very truly, 
, ' Donald J. Hall. 

V prevodu se glasi ta odgovor 
takole: 

Cenjeni gospod: 
Gospod Eden me je prosil, naj 

se Vam zahvalim za Vaše pismo 
od 25. marca, v katerem izražate 
za Slovence v Zedinjenih drža-
vah svoje občutke glede na ne-
srečni položaj Slovencev v Evro-
pi. Vaše pismo dobiva primer-
no vpoštevanje. 

Z iskrenim pozdravom, 
Donald J. Hali. 

Zgradba naše organizacije 

manjvrednim plemenom že v ča-' njihovem lastnem domu. 
sih, ko so bili njihovi kraji del Dobro razumemo, da ste zapo-
habsburške monarhije. Razde-'sleni s tisočerimi problemi svo-
Ijeni so bili v petero pokrajin in| jega naroda in drugih ljudstev 
pomešani z drugimi narodi na in da bi se Slovenija v primeri z 
tak način, da niso mogli nasto-
pati kot politična enota; pri-
manjkovalo jim je šol; njihov je-
zik so komaj trpeli; izključeni 
so bili od vseh važnih upravnih 
mest. Ali to je seveda zgodovina. 
Samo da ta dejstva razlagajo, 
zakaj so se Slovenci bolj veselili 
kakor katerikoli drugi narod v 
Evropi, ko se je prva svetovna 
vojna končala z zmago zavezni-
kov m se je umetni imperij 
Habsburžanov zrušil. Toda kma-
lu so doživeli bridko razočaranje. 
Namesto združitve, na katero so 
Slovenci upali, je prišlo razkosa-
nje tega majhnega naroda. Sa-
mo en del Slovenije je bil pri-
ključen Jugoslaviji, med tem ko 
so bili drugi važni kraji izroče-
ni Italiji, Avstriji in Madžarski. 
Slišale so se slovesne obljube, da 
bodo vlade teh dežel spoštovale 
narodne pravice Slovencev. A to 
so bile same prazne besede. Prva 
je začela Italija z okrutnim raz-
narodovanjem še veliko prej 
preden je prišel fašizem do obla-
sti. Raba slovenščine v javnosti 
je posala zločin. Slovenske usta-
nove so se uničile, slovenska ime-
na so bila po sili poitalijančena 
— celo na grobovih; na tisoče in 
tisoče Italijanov je bilo naselje-
nih iz južnih pokrajin, da so na-
domestili brezobzirno odpuščane 
slovenske delavce. Po novo uve-
denih zakonih so se razlaščale 
kmetije in slovenski kmetje so 
postali reveži brez domačij. 

Avstrija je sledila temu zgle-
du na Koroškem in tSajerskem, 

njimi zdela malenkost. Toda naj 
so veliki ali majhni — pravič-
nost, za katero delate noč in dan, 
mora biti delež vseh. Ena bese-
da, da bodo Slovenci priznani 
kot narod, ki ima pravico do živ-
ljenja, bi bila vir naj pristne j še-
ga navdušenja v zasužnjenih de-
želah Slovencev. In kadar skle-
nejo Združeni narodi napad na 
te kraje južne Evrope, bodo po-
zdravljeni iz vsega srca in spre-
jeti z odprtimi rokami od starih 
in mladih ter bodo našli vso 
pomoč na svoji poti do zmage. 

Pijoafano, da nam odpustite, 
ker smo Vam vzeli nekoliko dra-
gocenega časa. Toda bodite pre-
pričani, da nam je ta apel na-
rekoval le obupni položaj, v ka-
terega je bilo pahnjeno sloven-
sko ljudstvo. Za vse, kar stori-
te njegovim pravičnim željam in 
nadam v prid, Vam bo zagoto-
vljena nesmrtna hvaležnost na-
roda, ki ljubi svobodo nad vse 
ter jo zasluži po tolikih stoletjih 
trpljenja in bojev. 

Sprejmite izraz našega iskre-
nega spoštovanja! 

SLOVENSKI AMERIŠKI 
NARODNI SVET 

Etbin Kristan, predsednik; 
Mirko G. Kuhel, pom. tajnik. 
V odgovor na to pismo je pre-

jel Etbin Kristan od angleškega 
veleposlaništva iz Washingtona 
sledeče vrstice: 

Dear Sir, 
Mr. Eden has asked me to 

thank you for your letter of 
March 25 in which, on behalf of 

Človek je že tak, da se z vso 
vnemo zavzame za kako stvar 
šele potem, ko jo temeljito po-
zna. Zato je zelo dobro in pa 
metno, če si od bliže ogledamo 
sestavo Slovenskega ameriške-
ga narodnega sveta. 

Po referatnem zasnutku, ki 
je bil predložen in soglasno 
sprejet na Slovenskem narod-
nem kongresu v Clevelandu la-
ni, sestaja Slovenski ameriški 
narodni svet iz enajstorice iz-
vrševalnega odbora s častnim 
predsednikom, n a d a l j e iz 
osrednjega ali širšega odbora, 
ki šteje 40 članov in članic, po-
tem iz odbora slovenskega ti-
ska, ki ga tvorijo uredniki, ozi-
roma urednice slovenskih listov 
v Združenih državah, in pa iz 
podružnic, ki se jih je do 26. 
aprila t. 1. prijavilo sedemin-
trideset. 

V smislu sprejetih resolucij 
imata izvrševalni in osrednji 
odbor v dobi, ko ni kongresa, 
vse pravice in vso oblast narod-
nega kongresa, podružnice pa 
pravico do zastopstva na vseh 
narodnih zborovanjih Sloven-
skega ameriškega narodnega 
sveta. ^ 1 

Izvrševalni odbor vodi vse 
posle s pomočjo svojega ura-
da v Chicagu in rešuje yse za-
deve, ki se tičejo nalog Sloven-
skega ameriškega narodnega 
sveta. 

lOsrednji ali širši odbor ima 
zaeno z izvrševal nim postavo-
davno pravico v času, ko ni na-
rodnega kongresa, in iz njego-
ve srede izbrani, oziroma izvo-
ljeni tročlanski nadzorni odsek 
ima pregledati vsakih šest me-
secev poslovne in računske 
knjige Slovenskega ameriškega 
narodnega sveta. 

Podružnice imajo skrbeti za 
redna denarna sredstva, ki so 
potrebna za izvrševanje sveto-
vih nalog in za vzdrževanje 
njegovega urada, pa sploh po-
magati svetu pri njegovem de-
lu. 

narodnega sveta se bo potem 
silno razmahnilo in uspehi bo-
do naravnost imenitni, uspehi, 
ki bodo prinesli nesrečnemu 
slovenskemu narodu v stari do-
movini rešitev, svobodo an 
združitev slovenskega ozemlja 
v demokratično in avtonomno 
Slovenijo. 
Obhajan je Slovenskga dneva 
Kakor je bilo oznanjeno v 

vseh slovenskih listih, je okli-
cal Slovenski ameriški narodni 
svet dan, 18. aprila za SLO-
VENSKI DAN, ko naj so na-
še misli poletele v rojstno do-
movino, kjer zasužnjeni slo-
venski rod ječi pod tujčevo pe-
to, se po vseh svojih močeh ču-
dovito upira sovražnim silam, 
umira v tistem vsega občudova-
nja vrednem odporu ter hrepe-
ni po tisti neizogibni uri, ko 
mu napoči svetla zora zlate 
svobode in dan tako zažel j ene-
ga odrešenja. 

Obhajan je se je vršilo z jav-
nimi shodi in izrednimi sejami 
naših podružnic v mnogih na-
ših naselbinah. Ustanovilo se 
je nekaj novih podružnic in na-
bralo precej prispevkov za naš 
narodni svet. 

Na teh javnih shodih in iz-
rednih sejah so govorniki in 
govornice slikali strašno trp-
ljenje slovenskega naroda v 
starem kraju ter krepko pou-
darjali nujno potrebo pomoči, 
ki mu jo hočemo dati sloven-
ski Amerikanci z delovanjem 
Slovenskega ameriškega narod-
in osvoboditev. In sprejemale 
so se resolucije v smislu onih,< 
ki jih je svetov predsednik Et-
bin Kristan predložil narodu 
za vzorec. 

Podrobnih poročil o tem ob-
hajanju žal še nimamo, ko to 
pišemo. Resolucije, ki so bile 
sprejete na tistih shodih in iz-
rednih sejah, so nam doslej po-
slale sledeče organizacije, ozi-
roma podružnice: Podružnica 
štev. 2 SANS iz Chicaga; po-
družnica 17 SANS iz Union-
towna v PennsvlV^iiji; podru-
žnica štev. 21 SANS iz Cleve-
landa; podruŽflica štev. 37 
SANS iz Jolietd (tu je bil ja-
ven shod, na katerem so usta-
novili podružnico); javni shod 
ameriških Slovencev v Moxha-
mu pri Johnstownu v Pennsyl-
vaniji in pa javni shod Sloven-
cev na Evelethu, Minn. 

Naše gibanje 
Od 17. do 26. aprila so se 

ustanovile štiri nove podružni-
ce, in sicer štev. 34 SANS, 
Presto, Pa., štev. 35 SANS, 
Gary, Ind., štev. 36 SANS, 
Waukegan-North Chicago, 111., 
in štev. 37 SANS, Joliet, 111. 

Od 17. do 26. aprila so po-
slale svoje prispevke sledeče 
podružnice: Stev. 9 SANS 
$9.42; štev. 37 SANS $56.71; 
štev. 17 SANS $76.00; štev. 2 
SANS $50.00 in štev. 11 SANS 
$53.00. 

Kakor je povzeti po poroči-
lih iz raznih virov, se baš seda; 
snujejo nove podružnice po 
raznih naših naselbinah, zlasti 
pa v Clevelandu, v Chicagu in 
Milwaukee ju. Nekaj jih je pa 
že tudi ustanovljenih, a še ne 
prijavljenih. 

Naš imenik 
Zaeno s tem pisanjem bo po-

slan tudi imenik naših odborov 
in podružnic vsem slovenskim 
listom v objavo. Vsi naši li 
3ti se prosijo, naj objavijo ta 
imenik prvič dne 5. maja ali pa 
čim prej potem in nadalje kar 
največkrat morejo ali pa vsaj 
enkrat na mesec. Imenik je sta-
len, le nove podružnice se mu 
bodo dodajale vsak teden. 

V imeniku za ta teden je le 
36 podružnic. Stev. 37 SANS 
le ne bo to pot v njem, ker ni 
ie urejena zadeva podružnič-
nih uradnikov, dasi je bila po-
družnica ustanovljena že na 
javnem shodu dne 18. aprila. 

Naše narodne organizacije 
Kakor je že znano naši jav 

.losti, so nekatere naše narod 
ne organizacije na svojih pol 
ietnih sejah dovolile vsaka po 
ivojih močeh denarno podporo 
Slovenskemu ameriškemu sve-
:u iz gl. blagajne. 

Med temi je prva poslala 
Slovenska dobrodelna zveza 
Clevelandu $300.00, kateri zne-
sek predstavlja del dovoljene 
vsote od $1,000.00. 

Druga je dne 24. aprila po-
slala Ameriška bratska zveza, 
Ely, Minn., $1,000.00, ki jih je 
njen gl. odbor dovolil Sloven-
skemu ameriškemu svetu v po-
moč. 

VAŽNOST MATERINEGA 
JEZIKA 

Pokojni Slomšek je govoril o 
materinem j e z i k u koroškim 
Slovencem o binkoštih leta 
1838 takole: 

"Žalosten in dolgočasen bi 
bil svet, ko bi govorili vsi ljud-
je isti jezik. Bog bi prav tako 
lahko dal vsem ljudem en je-
zik v govorjenju . . . A božja 
modrost tega ni storila . . . 
Kdor svoj materin jezik zavr-
že ter ga pozabi in zapusti, je 
podoben zmedenemu pijancu, 
ki zlato v prah potepta in ne 
ve, kakšno škodo si dela. Slo-
venski starši, ki znajo sloven-
sko, pa svojih otrok slovenske-
ga jezika ne uče, so nehvaležni 

Članstvo naših podružnic 
Takšna organizacija, kakor 

je naša, je le potem močna in 
krepka, če ima veliko število 
članstva, ki se zbira in deluje 
v območjih naših podružnic. 

Koliko je članstva v doslej 
ustanovljenih podružnicah, še 
ne vemo, ker nimamo popolnih 
poročil o njegovem številu. Le 
nekaj podružnic nam je doslej 
naznanilo, koliko šteje njihno 
članstvo. 

.Nekaterim podružnicam smo 
poslali članske izkaznice, ki so 
kaj praktične ali pripravne in 
ki obenem služijo tudi za re-
klamne namene. Ali vse pa še 
nam niso naznanile, koliko bi 
jih rade. Do dne 26. aprila smo 
jih razdelili okoli 2,200. 

Če se bodo vsa naša društva 
in vse druge slovenske organi-
zacije zavzele za to, da si usta-
novijo naše podružnice ter pri-
vabijo vse svoje članstvo vanje, 
bo štela naša ustanova več ka-
kor sto tisoč članov in članic. 
To bo potem močna in resnič-
na predstavnica slovenskega 
živi j a v Ameriki. Kdo bi ne gle-
dal s ponosom in trdnim za-
upanjem nanjo!? Delo našega 

» *. / :tv^WÇÂIIVA^lxsxjlvsa:y«xu! 

NAROČITE IN ČITAJTE 
priznano najboljšo slovensko 

družinako revijo 

"Novi Svet" 
Prinaša zbrane članke, črtice in naj-
lepše zanimive povesti. Posebno je za-
nimiv "SLOVENSKI PIONIR," ki pri-
naša zgodovinske podatke slovenskih 
naselbin in slovenskih družin v Ame-
riki. Nobena slovenska hiša naj bi ne 
bila brez tega zanimivega in pomenlji-
vega slovenskega mesečnika. 

Stane letno za Ameriko $2; 
za Kanado $3. 

Naročnino sprejema: 

hišniki, ki zapravijo svojim 
otrokom drago domačo reč, 
slovenski jezik, ki so jim ga 
izročili njihovi dedje. Taki 
očetje in matere so podobni 
slabim gospodarjem, ki proda-
jo svoje očetno gospodarstvo, 
kupujejo druge hiše, a pridejo 
večidel na beraško palico. Kar 
je oče dobrega prejel od svo-
jih starih, mora zapustiti svo-
je mu sinu; kar se je mati hva-
le vrednega naučila od svoje 
matere, bo zapustila tudi svoji 
hčeri. Materin jezik je naj-
dražja dota, kj smo jo dobili 
od svojih starih. Skrbno smo 
ga dolžni ohraniti, olepšati in 
svojim mlajšim zapustiti." 

VESTI E JUGOSLAVIJE 
Dne 27. decembra je bilo 

ustreljenih 67 častnikov in 900 
mož; to so bili "ujetniki na do-
pustu," a obtožba se je glasila 
"za insurbordinacijo." 

Ukaze za te pokolje sta dala 
generala Bader in Meistner; v 
letu 1942 je bilo v Beogradu 
ustreljenih 27,000 ljudi. 

Med žrtvami navajajo srez-
kega načelnika Kalabiča, župa-
na v Mesevu, Dragomira Ploči-

ča in župana v Vitamovcu V. 
Gobičeviča. V Trsteniku so po-
strelili 200 rodbinskih očetov, a 
v "bližini Valjeva je bilo areti-
ranih 500 vodilnih oseb; kakšna 
usoda jih je zadela, ni znano. 

•Naša država Georgia je dne 
11. f e b r u a r j a t. 1. odobrila 
ustavni amendment, da ondi 
lahko že 18-letne osebe volijo. 

V L O G E 
v tej posojilnici 

Saving» * Loan 
tisa. Wi D. C. 

Sprejemamo osebne In druitvsn« 
vloge. 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings k Loan Co. 
«23* St Clair Ava M7I 

Ohio 

Preizkušena zdravila proti j 
glavobolu | 

MandeFs Headache Tabs 
1. Ustavi glavobol 

2. Uredi želodec 

3. Ojači živce 

4. Odpomoč ženskemu zdravju 

CENA SOf 

HANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
CLEVELAND, O. 
Pošiljamo po pošti 

Lastnik te lekarne je član dru-
štva sv. Jožefa š t 169 KSKJ 

Garden 
Encyclopedia 
1400 STRANI — 750 SLIK 

vključno 250 FOTOGRAFIJ 
NAPISALI NAJBOLJŠI AMERIŠKI VRTNAR-

SKI VEŽČAKI IN IZDAL 
E. L. D. SEYMOUR, B. S. A. 

Ena aama knjiga, ki vam nudi vsebino eele vr-
sto vrtnarskih knjig. Ta knjiga Je bolj popolna, 
bolj natanfns, bolj razumljiv» in bolj uporablji-
va, kot katerakoli druga vrtnarska knjiga. 

Čudili se boste in veseli boste, ko boste videli, kako natančno va? 
fTHE GARDEN ENCICLOPEDIA pouči o vsaki naj manj Si podroO-1 

nocti v obdelovanju vrta. Knjiga je bila skrbno sestavljena, tako da 
i nI iapodčeno prav nič. kar je nanimivo in potrebno xa vrt. Kar je j 
'v knjigi, je bUo vse skrbno preiskušeno, tako da je vse popolno, Ja-
lono, prlprosto, pa natančno To je nova vrtnarska priročna knjiga | 
'popolna, praktična, priljudna in labko razumljiva., Preiskusite 
j o kar najbolj natančno aaml Prepričali se boste, da DoljSe vrtnar-

s k e knjige ni kot je THE GARDEN ENCICLOPEDIA. 

Cena samo 

NAROČITE PRI 

KNJIGARNI SLOVENIC PUBLISHING CO. 
216 West 18th Street, New York, N.Y. 

Cena te knjige je sedaj samo $3.50 

Ameriška Domovina 
je 

ftft ROVI S V E T 91 

1849 W. Cermak Rd. Chicago, Dl. 

S L O V E N S K I D N E V N I K 
ki izhaja 

• Clevelandu vsak daa 

razen ob nedeljah in praznikih 

V nJem dobite vse najnovejše svetovne 
novice, zanimive dopise in lepe romane. 
Naročite se na ta dnevnik, ki vam bot 
zvest tovariš ob dolgih večerih. 

J AMERIŠKA DOMOVINA 
^ je slovenska unijska tiskarna, ki izdeluje vsakovrstne 

tiskovine, točno in lično, pa po zmernih cenah. 

6117 St« Clair Avenue 
Cleveland, Ohio i 



The Spirit of a "Rejuvenated KJKJ" 

IN SERVICE BOYS 
You! On 

PRAYER FOR THOSE IN 
ACTIVE SERVICE 

O God, we beseech Thee, 
watch over those exposed to 
the horrors of war and to the 
spiritual dangers of a soldier's, 
a sailor's, a marine or airman's 
life. Give them such a strong 
faith that) no human respect 
may ever lead them to deny it, 
or fear to practice it. Do Thou 
by Thy grace fortify them 
against the contagion of bad 
example, that, being preserv-
ed from vice, and serving Thee 
faithfully, they may be ready 
to meet death whenever it may 
happen, through Christ our 
Lord. 

O Sacred Heart, i n s p i r e 
them with sorrow for sin, and 
grant them pardon. Mother of 
God, be with them in battle, 
and, if they should be called 
to make the supreme sacrifice, 
obtain for them that they -may 
die in the grace of Thy Divino 
Son. 

May their guardian angel.* 
protect them. Amen. 

MEETING NOTICE 
Chisholm, Minn. — St. Ann 

Society, No. 156, will hold its 
r e g u l a r meeting Wednesday, 
May 19 at 8 o'clock in the Club 
Rooms of. the Community Bldg. 

After the business session a 
social will be held. Cards will 
be played and lunch served. A 
small charge will be made. All 
members are urged to attend. 

Mary Kosmerl, Sec'y. 
o 

CHANGE MEETING DATE 
So. Chicago, 111. — The regu-

lar meeting .date >.of Immacu-
late Conception Society, No. 
80, has been changed to tho 
third Wednesday of the month. 
The next meeting will be held 
Wedneday, May 19th, at 8 p. 
m. in St. George's Church Hall, 
96th and Ewing Ave. 

We hope that members will 
attend the summer sessions as 
often as possible. 

Louise Likovich, Sec'y. 
o 

CHANGE MEETING DATE 

Chicago, 111. — Our next 
meeting will be held on Thurs-
day evening, May 20th, after 
church devotions, at the cus-
tomary meeting place. All the 
members are cordially invited 
to attend. For the Summer 
months bur regular »monthly 
meeting will be held on the 
third Thursday of the month. 

On Sunday, May 23, our so-
ciety will sponsor a pilgrimage 
to St. Mary's Shrine in Lemont. 
There will not be any chartered 
buses but anyone wishing to at-
tend can take a regular Joliet 
bus to Lemont. We do not ex-
pect a large attendance but 
anyone finding it possible to at-
tend should do so, as now as 
never before, are our prayers 
needed. Mass will be read at 
11 a. m. 

P. Kobal, Sec'y. 

EASTER USHERED IN WfTH POMP AND CEREMONY 

Waukegan, 111. — In a glor-
ious Resurrection service at the 
Mother of God Church on the 
eve of Easter, the great church 
holy day was ushered in with 

pomp and ceremony. The three 
priests at the lily bedecked al-
tar, with altar boys and school 
children, are, left to right, the 
Rev. Cyril Sircel, O.F.M., the 

Rev. M. J. Hiti, pastor of the 
Mother of God Parish, and the 
Rev. M. J. Cepon, assistant pas-
tor. The Waukegan parish is 
observing its fortieth annivers-

ary this year and a special pro-
gram is being planned for the 
month of May by the Rev. M. 
J. Hiti. (Photo courtesy Wau-
kegan News-Sun.) 

REV. M. BUTALA SWEEPSTAKES WINNER 
AS JOLIET LEAGUE DROPS CURTAIN • 

Joliet, 111 — With the torrid standings in the league are: 
fight for first place standings! W. 

' in the team event and a very | White Fronts .... 52 
excellent nite of i n d i v i d u a l The Eagle 52 

| bowling for the special year- : Peerless Prints .. 43 
I end sweepstakes prizes, the Jo- Avsec Prints .... 42 
liet KSKJ Men's Bowling cir 
cuit closed a very successful 
season Team Matches 

The White Front L i q u o r s 
clung to the top rung in the 
standings by winning two from 
the Tezak Florists, and The 
Eagle team crawled to a first 
place tie (in wins and losses) 

PARTY VETERAN 
Brooklyn, N. Y. — A sur-

prise birthday party in honor 
of A n t o n Staudohar's 75th 
year was celebrated Thursday 
evening, April 29 in the Amer-
ican Slovenian Auditorium in 
Ridgewood, Brooklyn, N. Y. 

Anton Staudohar, known as 
.Tony to all his friends, has for 
a good many years been a 
member of St. Joseph's Soci-
ety of Brooklyn, while his sons. 
Antfcony, Jr., John and Joseph 
were three of the originators of 
the Knights of Trinity some 13 
years ago. 

L. 
38 
38 
47 
48 
49 
50 

Pet. 
.57* 
.578 
.478 
.467 
.456 
.444 

Bonds or bondage? Buy U. S. Ssv-
issn BondsI 

Rev. M. JL 
with the White Front Liquors 
by winning three games via 
forfeit from the SLovenie Coals, 
who had only two men show up 
for bowling — the other three 
men were absent," due to very 
important work. In the last 
match, the Peerless Printers 
took over third place in thp 
standings by wuuung three 
games from the Avsec Print-
ers. Due to the higher team 
average, the White Fronts are 
entitled, to the Cir̂ t pia.ee pos^-
tiop, with the Eagle team in 
second place. The White Fronts 
averaged 855 while the Sogie 
team averaged 840. The final 

Tezak Florist ... 41 
Slovenic Coals.. 40 

Season Highlights 
The highlight of the season 

was the high 279 game bowl-
ed by Frank Ramuta and the 
high 679 series he also rolled 
. . . John Bluth in the last 
half of the season was the out-
standing bowler . . . by chalk-
ing up a streak of 600 or bet-
ter series . . . and bringing up 
his average from 173 to 183 
for second place in the indivi-
dual standings . . . Frank Ra-
muta won the i n d i v i d u a l 
championship with his 187 av-
erage . . . the next eight bowl-
ers in standings were: Will 
Kuhar 180-57, Andy Kludovic 
178-57, A1 Juricic 177-9, John 
Mutz 175-23, Matt Slana i75-9, 
George Karl 173-41, Gene Te-
zak 173-41, and Tony Buchar 
17&-34 . . . the high team 
games were: White Front Liq-
uors 999, Peerless Printers 974, 
Tezak Florists 972, The Eagle 
971, Slovenic Coals 951, and 
Avsec Printers 926 . . . tho 
high team series were: White 
Front Liquors 2813, The Ea-
gle 2780, P e e r l e s s Printers 
2712, Tezak Florists 2696, Av-
sec Printers 2645, and Slovenic 
Coals 2616 . . . the reel high-
light of the season was the 
fine attendance record of the 
bowlers . . . they are to be 
complimented . • • especially 
when I saw on many occasions 
a bowler who was tired and 
worn out by hard work . . . 
but he made it a point to be 
present . . . so that his team 
had a better chance to win . . . 
with so many shift working 
schedules, we still had one of 
the best turnouts week after 
week. 

(Continued on FMs t> 

BLATNIKS TRIP (ULIGMEN TO GAIN 
4-GAME EDGE IN PUEBLO CIRCUIT 

Pueblo, Colo. — Blatnik's The surprise team of the 
Tavernmen a g a i n make the y e ar, Steve's Grocers? kept up 
headlines with their two game their winning way, this time 
defeat of the powerful Culig submerging Germ's Liquors in 
Grocers. Capt. Tony "Claude"' j three straight games. Capt. 
Wodishek's bombardiers were Frank Zupancic, John "Crook-
all primed up to give Capt. ed Arm" Germ, and Tony Ko-
Matty Novak's Tavern five the 
"works" but it looks as though 
the Blatnik boys beat them to 

fc 

1 chevar with scores of 524, 489. 
and 486, respectively, discov-
ered that the Steve's Grocers 

it, wherein the scheming Cu- were tough customers and their 
igmen slid down the hatch a tallies didn't pay off as John-

couple of notches. Capt. Mat- , ny Sajbel, Steve Sepesi, and 
ty Novak, A1 "Dynamite" Go-j Johnny Jesik came thru with 
dec, and Frank "Enky" Krail, scores of 568, 561, and 526, 
with series of 579, 530, and respectively, to keep the win-
509, respectively, defended the • ners near the top of the cir-
Tavernmen, while Capt. Wodi-| cuit. Brother "Moon" Koc-

ishek, and Frank " C r a c k e r " man, pilot of the victorious 
I Krasovec collaborated for the Steves, had to be content with 
losers by collecting 520 and a 498 series. 
514, respectively. Coach Mi-j The 200 or better class: Go-
halco and "Timber" Kastelic dec 211, Novak 227, Wodishek 
failed to find the groove for 203, Krasovec 204, Sepesi 226, 
the beaten Grocers. Better luck Sajbel 202, Jesik 200, Zupan-
next time, boys. The double cic 200. 
win i n c r e a s e d the Blatniks' Sunday's schedule: Steves V3. 
lead in the local St. Joe's K. S. Culigs; Germs vs. Blatniks. 
K. J. loop to four games over, Nick J. Mikatich 
the second place Culigpien. o 

HAND.THAT ROCKS THE CRADLE 
Today women have entered 

the industrial field to an extent 
never before dreamed of. in 
World War I. Not only do we 
have "Rosie the Riveter," but 
our age has seen women gas 
attendants, truck drivers, and 
skilled machinists. W o m e n 
have accepted the challenge of 
all-out war. But our hope is 
that when the world again 
rights itself—as it shall—wom-
en will again adorn the home. 

American women should be 
sensible enough to realize that 
their efforts are needed now 
due to an emergency. Rivet-
ing, truck driving, and pump-
ing gas will never compensate 
the longing every woman has 
in her heart to be the soul and 
inspiring spirit of a home. No 
•alary, however high, can blind 

a real woman of her natural 
instinct to be a wife and a mo-
ther. So we are not disturbed 
about women entering the war 
effort. 

We are disturbed, however, 
I by the number of mothers who 
i have put the war effort before 
their families. We know the 
wages are good and extremely 
attractive. Undoubtedly they 
are supplementing the earnings 
of their husbands. Probably 
they can provide some benefits 
for their children. Surely they 
are helping to keep our produc-
tion lines moving. We admit 
all this. 

But we still think married 
women should be with their 
children. No school, no nurse, 
no maid, or institution has ever 

(Oonttnnsd on 

CHI STEVES TOP MIDWEST PIN WINNERS; 
MARTY SYETE'S WAUKEGAN QUINT 
PLACES FIRST IN LADIES' DIVISION 

Chicago, 111. — Another chapter has been written in the 
KSKJ sports history book, and again heafled "Success." The 
recent addition to the Union's book of deeds was the 16th An-
nual KSKJ Bowling Tournament staged here over the pa3t 
weekend. , « 

The four-day meet in which 93 teams vied for honors and 
sportmanship on the Southwest Recreation aisles, came to a 
close Sunday evening. The Midwest KSKJ Bowling Associa-
tion, promoter of the tourney, through its Secretary Frank P. 
Kosmach, announced the following winners: 

Men's Division 
Regular Team: Zefran Funeral oHme, 2884, Chicago 
Past 45: Merlak Tavern, Waukegan, 2363 
Doubles: F. Bicek - F. Kosmach, 1236 
Singles: J. Osterman, Chicago 667 
All Events: W. Jakse, South Chicago. 

Ladies' Division 
Team: Marty Svete Tavern, Waukegan, 2305 
Past 45: St. Anne, Waukegan ,1752 
Doubles: E. Ogrin - T. Artac, Waukegan, 1062 
Singles: Beisbier, Milwaukee, 585 

Juveniles 
St. Stephens, Chicago, 1655 
A complete list of prize winners will be released shortly 

for publication. 

LAUD FATHER CYRIL ZUPAN ON HIS 
DIAMOND JUBILEE OF PROFESSION 

Canon City, Colo. — The ap-
ostolic work performed by the 
Rev. Cyril Zupan, O.S.B., in hir> 
60 years as a Benedictine, was 
lauded in the sermon of the 
Rev. Francis Homung, O.S.B.. 
on the occasion of the celebra-
tion of Father Cyril's diamond 
jubilee of profession. The ob-
servance took place in Holy 
Cross abbey here April 15. 

Father Francis declared that 
the life of the jubilarían was a 
source of edification to his fel-
low Benedictines. He outlined 
the life and aspirations of a 
Benedictine religious and said 
that the aged priest had mark-
ed that life and fulfilled those 
aspirations well. # Pointing to 
priestly labors of Father Cyril, 
he said: "Time would be want-
ting for me to review all that 
could be told about the life of 
our jubilarían. Yet, he must 
let me mention a few details 
for the edification of all. 

"I might tell that he is the 
third <rf a family of 15 children, 
four of whom embraced the re-
ligious life. There are two bro-
thers priests and two sisters 
nuns. I might tell of the 25,-
000 Masses, more or less, that 
he has celebrated. But I could 
not and dare not estimate the 
number of times he has poured 
the waters of Baptism on the 
heads of the faithful, raised his 
hand in holy absolution, nor 
number the vast band of souls 

he has ushered safely through 
the gates of death by means of 
the Last Sacraments. These in-
deed are his glory, and we 
must leave it to the Divine Mas-
ter properly to appreciate and 
reward them. 

"Father Cyril's idea of a suc-
cessful or happy day is not so 
much a long ride through the 
mountains in an auto or even a 
good E a s t e r collection. He 
would rather spend two hour.s 
in the hospitals, visiting the 
sick, or three hours or more in 
the confessional. His untiring 
work of 45 years among his 
own people, and the others, 
whose languages he speak?, 
has shown how closely he fol-
lowed in the steps of the Good 
Shepherd. He has taken the 
bad days with the good in the 
midst of his people and he 
knew his flock with an accu-
racy which would put to shame 
a modern census-taker. Cer-
tainly he has put forth every 
effort to be a true pastor after 
the heart of Christ. And when 
his day's work was done, in the 
estimation of his superiors, he 
came back willingly to the 
monastery as his home. But 
let no one think that his pow-
ers are exhausted. Since his 
return he has been the very life 
of the community, alert and in-
terested in everybody and ev-
erything. We feel that the 
years left to him will be hap-
pily and profitably spent." 

ELICH GROCERS HOLD LEAD AS 
PUEBLO LASS LEAGUE NEARS CLOSE 

Pueblo, Colo. — As we en-
ter into the final stages of the 
Pueblo KSKJ Lassies Bowling 
League, we find the Pete Elich 
Grocers still holding the cov-
eted top position. With two 
more Sundays to go before the 
league winds up for the season 
we can't make any predictions 
as to the team that will come 
out in first place. Time will 
tell. 

Last Sunday Joe Anzick's 
Restaurant won two games of 
three from Bill Culig's Tavern. 
Rose Stupnik, with a 191 game 
to her credit, led in the attack 
against the Tavern maids whil^ 
Ellen Krall had the highest se-
ries for the b e a t e n team. 

Meanwhile on alleys 7 and 8 
the Pete Elich Grocers were 
really "going to town" in win-
ning all three from the Gor-
sish Grocers by the terrific 
margin of 300 pins. Ang Jack-
lovich of Elich's was top gal 
when the final scores were 
posted, while Helen Renck of 
Gorsich's held up her team's 
average. 

Your reporter has heard tell 
that Bill Culigs and Joe An-
zicks are all out for a bit of 
sweet revenge—in any case the 
Eighth Street alleys will be the 
scene of terrific battles in Sun-
days to come, eh girls? 

Kay. . 



r-

M EMUSH VOICE ON THE 
MARTYRDOM OF THE SLOVENES 

The "Contemporary Re-
view," one of England's most 
distinguished peri o d i c a 1 s, 
publ ished Feb. 1943 (No. 
926) an article describing 
the sufferings of Slovenia— 
the Northern section of Yu-
goslavia — which was divid-
ed by the Axis invaders into 
three parts and annexed by 
Germany, Italy, Hungary. * 

(Continuation) 

Nominally the religious life 
of the people has not suffered, 
although 11 priests were killed. 
This tolerance, however, is 
more theoretical than actual. 
Nominally, too, the Slovene 
language is permitted in the 
schools and offices. In reality 
there are no schools open. The 
teachers had to abandon them 
because all the schools were in 
the "operational area." The fa-
mous University of Ljubljana 
ia closed. The properties of or-
ganizations and institutions 
have not been confiscated so 
far, but as these have all been 
put under "national Italian 
control" they are obviously not 
allowed to administer their 
own affairs. These particulars 
refer only to the Yugoslav Slo-
venian territory taken over by 
the Italians in 1941. It is safe 
to predict, however, that it is 
only a matter of time—if such 
time be allowed—before it 
comes under the same language 
and other laws as the Italian 
Slovene provinces; indeed, re-
ports already confirm this ten-
dency. 

Although at first glance it 
would f a l s e l y appear as 
though under the Italians the 
Slovenes have not yet received 
such harsh treatment as under 
the Germans, the two sets of 
figures give one common re-
sult. They show that 20 per 
cent of the newly acquired Slo-
vene population under both 
Germany and Italy have been 
either deported, scattered or 
destroyed by each of these two 
countries. For the moment, 
this figure most certainly rep-
resents practically one-eighth 
of the whole Slovene nation, 
and it requires no imagination 
to realize what the after-ef-
fects will be with regard to the 
potential birthrate of this 
small but most worthy people. 

These two sets of figures are 
not the result of a tragic coin-
cidence. They pr^ide proof, 
with perfect clarity, of deliber-
ate machinations by the "her-
renfolk" partners. Germany 
already regards the land of 
Slovenia as part of the Greater 
Reich. Hitler gave orders, 
"Make this country German 
again!" In furtherance of this, 
the following words, spoken by 
the Gestapo leader to some 
clergy he was deporting to Cro-
atia, are typical of the zeal 
with which this exhortation is 
being obeyed: "You are Slo-
venes, we are Germans. We 
have no use for you. . . . We 
have come here with the firm 
intention to remain here. For 
this reason you have got to get 
out If anyone undertakes to 
come back here, he will be put 
in a concentration camp from 
which there is no escape; or he 
will be shot." The fact that 
Germany has recently intro-
duced conscription in Slovenia 
may seem contradiction of this 
policy, but on examination it 
is not so. The forcing of thou-
sands of young men into the 
German army is not only an 
attempt to help fill huge gaps 
made by the Russian and Lib-
yan casualties, but the sending 
of them to dangerous zones is 
a complementary method of 
extermination which will great-
ly appeal to the Nazi mentali-

to. . 

Italy does not go so far as 
to pretend that her share of 
the spoils is really Italian, but 
Mussolini has shown his own 
leanings towards unlicensed 
barbarism. At the end of July 
last, in Gorizia, he stated that 
he was going to apply to the 
Slovenes "the law of the Ro-
man Emperors, who ordered 
that all the males of hostile 
tribes must be killed." Altho 
the Hungarians may not have 
any particular plan of exter-
mination, sufficient publicity 
has been given—even by one of 
their own Ministers—to the 
atrocities committed by them 
against the Slovenes since 1941 
as to indicate that Hungary is 
still today no more fitted to 
govern a minority than she has 
ever been. The number of Slo-
venes under Hungarian rule 
has now increased to 91,000. 
Each one of them would tell 
you that past history is repeat-
ing itself in brutal Magyarista-
tion. 

No weight of description can 
convey the suffering, horror 
and indignities which lie be-
hind each terse statement of 
fact. Thousands of male Slo-
venes are not regarded as hu-
mans—only as cannon fodder 
or automatons for slavery. 
Children are torn from their 
mothers' care and sent, depriv-
ed of name and nationality, to 
unknown destinations for "re-
education." Women are herded 
into concentration camps or 
just sent adrift. With only an 
hour's notice families are de-
liberately broken up and their 
members lost to each other, 
probably forever. Where once 
peaceful villages nestled in 
mountainous valleys, or stood 
sturdily on the open plains — 
where once lived, and worked, 
and worshipped, humble, kind-
ly, and God-fearing souls — 
there now remain only charred 
ruins as mute witnesses of Axis 
cruelty. 

Twice since this article was 
commenced news has been re-
ceived of the further shooting 
of yet a hundred more Slovene 
hostages, and indeed the finis 
to Slovenia's martyrdom can-
not come until her conquerors 
are rendered powerless to pur-
sue their fiendish persecution 
—until they are removed by 
death or retribution from Slo-
vene soil. But no just retribu-
tion, no vengeance by brave 
guerrillas, no rebuilding, no 
compensation, can give back to 
them the blood that has been 
lost. Their race is already 
weakened and crippled by a 
blow that is almost mortal, and 
from which it will take cen-
turies of careful nurture re-
cover. Yet, if the awful details 
of this small, helpless nation's 
tragedy could only be suffici-
ently visualized and realized 
by civilized peoples—by the 
British and Americans especi-
ally — the suffering of Slove-
nia would be transformed into 
such a symbol of historic warn-
ing as would make the vow of 
"Never Again!" become un-
waveringly steadfast, not only 
in the resolution of the present 
generation, but in the hearts 
and convictions of the genera-
tions to come. If the propagat-
ing of such knowledge be con-
sistently turned to noble pur-
pose, Slovenia's suffering will 
not have been in vain, and her 
willing share in a gloriously 
resurrected Yugoslavia cer-
tain. 

(To be continued.) 
o 

Paying Prospect 

My income is my outgo 
In sixty dozen ways. 
It's always so surprising 
When I figure up my "pays." 

0 
Buy Victory Bonds and Stamps 

How Many? 
How many new member« will you secure for the current 

K. S. K. J. Victory Drive? One candidate every month 

from every loyal member will make this drive a huge suc-

cess. Will YOU do YOUR share? 

St'jrjrMjrjr* 

TRAINING IN SEI^ONTROL 
STARTS RIGHT AFTER BIRTH 

by Emma Gary Wallace 
Behavior problems are usual-

ly due to laok of self-control. 
Temper tantrums, for example, 
are really exhibitions of emo-
tional disturbance during wtoich 
the child lets go and gives full 
rein to anger, disappointment, 
stubborness, jealousy or what-
ever state of mind clamors for 
expression. 

A thinker who has given a 
good deal of attention to charac-
ter education and to the devel-
opment of agreeable personal-
ity patterns on the part of lit-
tle children tells us: "Self-con-
trol is one of the influential at-
tributes cf thinking individu-
als." 

This being the case, it plain-
ly is important that the teach-
ing of self-control should begin 
when the child is very young 
and continue in a wise, kindly 
but firm manner as infancy 
merges into later childhood. 

Just how shall we go about 
such teaching? How shall we 
carry it on? 

It would seem the logical 
course to pursue, to lose no time 
after birth in establishing reg-
ularity of physical habits, and in 
so far as possible to avoid inter-
ruption of such habits. The 
young child should have regular 
periods for bathing, feeding, 
sleeping and waking. If fond 
relatives arrive after the little 
cne has been put to bed, he 
should not be disturbed. The 
lesser evil is to let the visitors 
go home without seeing him. • # * 

All o t h e r habits that are 
found to be advisable should be 
given a regular time and place. 
Then, for much of the time, the 
little one should be left undis-
turbed to become accustomed to 
natural conditions around him. 
He should learn, as early as pos-
sible, to be good-natured and to 
enjoy himself. When we have 
aided him to establish such be-
havior,. we have laid a very good 
foundation for self-control. 

But if a child is irregular in 
his physical habits, he will be ir-
ritable. If regular hours are not 
maintained for rest, exercise in 
the open air, bedtime and so 
forth, nerves will get on edge 
and outbursts of irritability will 
follow because of fatigue. 

And the moment that a cihild 
finds that by making a fuss he 
can get his own way, he will be-
come more and more ready to 
cry or make the kind of a rum-
pus he has learned how to make. 
He has now learned his first les-
sons in lack of self-control, and 
from this point on, the emotions 
will be more and more a govern-
ing factor in the program of the 
child's life. 

• * * 

When, in such cases, an out-
burst occurs, the course of treat-
ment to follow is one of appar-
ent indifference. The child should 
be ignored and if possible put 
into a room by himself and left 
there to learn the needed lessen 

REV. M. J. BUTALA 
SWEEPSTAKES WINNER 

(Continued from Dase 7) 

Sweepstake Specials . . . 
Everyone wondered who the 

mysterious cloaked figure in 
the new black hat was . . . 
A n d y Kludovic remembered 
selling a black hat to a cus-
tomer a few days before . . . 
we soon found out who this 
mysterious figure was . . . for 
after the barrage on the ten-
pins was ended for the many 
fine special prizes for the year-
end s w e e p s t a k e s . . . we found 
that the figure captured the 
coveted first prize of $5 with 
his high scratch individual se-
ries of 646, on games of 166, 
222, and a bulging 258 game, 
plus the 82-pin handicap, for 
a total of 724 . . . this sensa-
tional bowler turned out to be 
our beloved Pastor and Su-
preme Spiritual Director of the 

'depend so very much upon self-JKSKJ, Rev. M. J. Butala . . . 
'control that unfortunate is the ' h e a tremendous ovation 
person vyho tacks it. * r o m crowd and spectators 

0 . . . for he bowled like a true 
ON FURLOUGH champion, especially in the last 

COnneaut, O. — Pvt. John g a m e ' w h e n * f t e r P i c k i n * UP 
G. Berus, member of Society a s p a r e o n a P e r f e c t t a P" h i t ' h e 

No. 123, returned to San An- c a m e b a c k w i t h a s t r i n * o f s e v " 
tonio, Texas, after spending an e n s t r i k e s ' arid s u b s e q u e n t 
11-day furlough with his par- m a r k s f o r a H I G H 2 5 8 * a m e 

ents, Mr. and Mrs. John Be- V • a n d ^ s * Prize money . . . 
, the old reliable Frank Ramuta rus. . 1 

His address is: Pvt. John G J c a i n e m s e c o n d W l t h h l s 6 8 5 ' 
Berus, 48th A. D. G. Repair S " o w * d D o c Z a l ? r ' S 6 4 4 ' 
Sq., Kelly Field, San Antonio, ; Jfatt Slana s 613, and George 
Texas Karl's 603 scores . . . this was 

! a fine and glorious finish for a 
; most successful bowling season 
i .. . for each bowler got either 
a cash prize or a consolation 

1 prize of SPIRITS . . . I must 
hand it to Father Butala, for 
he really hit the pocket con-
sistently, and deserved to win 
the coveted first prize. 

that an uproar doesn't secure 
anything for him or do any 
good. Few children will con-
tinue their exhibition of bad 
temper very long if they are left 
without an audience. 

Much the same is true when 
children refuse to eat. If they 
are not ill, and such refusal is 
an attention-getting device, they 
should not be urged to eat nor 
bribed with the promise of some 
delicacy, nor should they be 
scolded. They should wait until 
the next meal, at most receiving 
nothing more between meals 
than a drink of milk. 

When they find that it is a 
case of eat when they ought to 
eat or go without, they'll soon 
discover that self - control is 
much mbre comfortable than to 
yield to their wild emotions. Suc-
cess and happiness in later life 

Q. Aie "Baby Bonds" still svall-
able? 
A. No. They ban been 

succeeded by Series E 
of^whicb an 
tially the mum 

Q. I» „ 
Scries K Beads available?. 
A. Thar are laaned In de-

f » J | 1 11 M aanie 
a r r c ! i n S 

" f t W S S E 

Conclusion . . . 
We tried something new in 

the team handicap scores for 
the season . . . and at the fin-
ish only 12 games separated 
the first and last place teams 
. . . while last year 23 games 
separated the tail-enders from 
the leaders . . . the boys real-
ly are good fraternal sports 
. . . and must be compliment-
ed for the fine spirit and co-
operation tendered me during 
the season . . . and I will close 
my final season's write-up with 
thanks to all the bowlers . . . 
and for those in the armed 
services of our country, I pray 
and hope that the Good Lord 
will guide them thru the bat-
tles safely, and that soon they 

¡may return to our midst, hale 
' and hearty and again enjoy 
' the love of their loved ones and 
i the friendship of their friends 
and settle into the channels of 

j peace and Contentment and 
happiness that can only be en-

j o y e d in these Great United 
States of America . . . with 
best wishes to all, and hopes 
for a speedy victory in our 
struggle for the four freedoms, 
I remain, fraternally yours, 

Your Joliet Reporter. 

OUR AMERICAN GOVERNMENT , 
Ed. Note: Thla decament la a reririe« ef Pse—ant Na. MS. el 

af Representatives. Seventy-seventh C i a t n a , flrat acaaton. 
Net 11« was a revision of Benaa Doeamrnt Na. 

Sense Decament Ne. 152 waa a revision af 1M 
thai were Inserted in the Con«ressional Record 

September 12, IMS. . . . . _ 
Mere than one million eepiea af thaea pnaueatiens nave been 

printed and distrfbated. The Roue of Representativea has, on tinea 
different eeeaalena, unanimously passed reaotation re* 
these documents be reprinted. 

The Bat of facetious and answers was compiled by 
Wright Fatman af Texas aided by Mr. C. W. Gilbert af the Lecialatare 
Reference Service af the Library af Congress. Thla aeries ia taken 
from a booklet published by conrteey of former Congressman Martin L. 
Sweeney af Ohio. 
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Are bills often passed over 
the President's veto? 

Not very often. Bills passed 
over Presidential v e t o e s are 
usually of interest to a great 
many people over all the U. S. 
and are consequently brought 
prominently to the attention of 
many Members. 

D u r i n g President Wilson's 
administration three bills were 
passed over his veto. They 
were : 

1. Repeal of the daylight-
saving law. 

2. The Volstead Act. 
3. To cease enlistments in 

the Army. 
Four bills were passed over 

P r e s i d e n t Coolidge's veto. 
They were : 

1. The so-called bonus or ad-
justed-compensation bill. 

2. The emergency officers' 
retirement bill. 

3. The bill to provide a dif-
ferential in pay for night work 
in the Postal Service. 

4. G r a n t i n g allowances to 
fourth-class postmasters for 
light, rent fuel, and equipment. 

President Hoover had three 
bills passed over his veto: 

1. Spanish - American War 
Pension increase. 

2. Philippine independence. 
3. Increase of the loan ba-

sis of ad justed-service certifi-
cates. 

Has President Roosevelt's ve-
to been overridden in many in-
stances? 

Comparatively few. During 
his first 8 years as President, 
he vetoed 500 bills. Seven 
bills have been passed over his 
veto, by the House and the 
Senate overriding his veto by 
a two-thirds majority in each 
House. They all relate to eith-
er veterans or farmers, except 
one bill involving bridges over 
navigable streams. The first 
involved the independent of-
fices appropriation bill in 1933, 
wherein Congress thought that 
veterans and their dependents 
should not have their compen-
sation so drastically reduced. 
The second was the so-called 
bonus bill, which the President 
expected to be passed over his 
veto, but he could not consist-
ently sign it. The third related 
to giving veterans 5 more years 
in which to apply for term in-
surance. The fourth and fifth 
reduced interest rates on Fed-
eral land bank loans to 3 
and Commissioners' loans to 4 
per cent. The sixth granted 
subsistence allowance and trav-
el pay to Spanish-American 
War veterans, and the seventh 
related to constructing rail-
road bridges over navigable 
streams. 

I j 0 

• The Page Must Topi 

What ceremony attends the 
signing of a bill by the Presi-
dent? 

The P r e s i d e n t ordinarily 
signs bills without any arti-
cular attention being given his 
action. 

Sometimes when he has a bill 
of special importance to sign, 
he arranges a ceremony for the 
occasion. 

Sometimes he uses two or 
three different pens to sign a 
bill, using one pen for the first 
part of his name and another 
pen for the latter part. Then he 
gives these pens to those who 
have been most interested in 
the legislation. 

In some instances organiza-
tions interested in the legisla-
tion have furnished the Presi-
dent with a gold pen and fancy 
penholder to be used in affix-

ing his name. Afterward the 
organization f r a m e s the pen 
and keeps it as a souvenir. 

What becomes of the bill 
after it is signed? 

After signing a bill the Pres-
ident sends it to the office of 
the Secretary of State. That 
official gives it a number as a 
public law and publishes it as 
one of the laws of the land. At 
the close of each session, these 
laws are consolidated in d 
bound volume called United 
States Statutes at Large. 

When does a bill, introduced 
at the beginning of a Congress, 
become "dead" and no longer 
open to consideration? 

A bill introduced at any time 
during a Congress is theoreti-
cally open to consideration un-
til the close of that Congress, 
irrespective of sessions. Thus, 
a bill if introduced January 3, 
1941, would, barring other con-
siderations, be subject to ac-
tion by the House until the mo-
ment of adjournment sine die 
of the 77th Congress. 

Hand that rocks the cradle — 

(Continued from Dase 7) 
been able to duplicate mother 
love. No substitute can do it 
today. Increased finanical se-
curity is a heavy price to pay 
for disrupted homes and un-
cared for children. We are one 
hundred per cent for all-out 
production—but we aie also 
one hundred per cent for the 
preservation of this nation. 
Forget the home and America 
is dead. 

Women are needed on the 
production lines today. With-
out them our war effort would 
be seriously crippled. They are 
needed in the various auxiliary 
corps. But they are also need-
ed in the home. They are es-
sential to their family and their 
children. 

Fighting on what is strictly 
"the home front" will be mono-
tonous at times. No uniform 
will dignify a mother's efforts. 
There will be little glamour or 
excitement. A large pay check 
will be only a dream. But mo-
thers are still the backbone of 
the Nation. Our one hope when 
peace comes.—Selected edito-
rial. 

EXPLAINS RELEASE 
So. Chicago, 111 Relatives 

of overage servicemen inquire 
why the serviceman is not re-
leased from service even if he 
is in service overseas. Vincent 
L. Knaus, Chairman Advisory 
Board, 10th Ward, gives the 
answer as found in "YANK," 
the army weekly of Feb. 26, 
under the heading: 

STRICTLY G. L. 
Here's the latest from W D 

for overseas G.I.'s more than 
38 year sold who are wonder-
ing about getting a discharge. 
They MAY get released but 
there's a big IF. It's at the 
discretion of the Commanding 
General of their theatre of op-
erations. Also, they will be re-
leased only where there's a 
trained replacement available. 
If they get over these hurdles, 
their release still depends on 
whether there's transportation 
available, which may be tough 
to find. 


